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Изъ «Паиятникову», печатаемыхь при Изв5стяхъ И-го ОтдЪзевя 
Имиврьуторском Академ! Наукъ (Т. У.). 


Въ первой четверти нын\фшняго стол я окончательно 
вымерла Славанская рфчь въ восточном углу Ганноверскаго 
королевства, въ /оховскомъ округ, который до сихъ поръ 
извфетенъ въ народ® подъ именемъ Вендланда, Славянской 
земли. Отъ азыка Славянъ, которые завимали этотъ малень- 
к! край п ноеили племенныя назвавя Древянъ (т. е. Древ- 
лянъ) на запад и Глинянъ на юговостокв °), осталось н®- 
сколько памятниковъ, записанныхь между 4691 и 4786 г. 
Эти памятники, на сколько они мнЪ извфетны, суть: 

1. Словарь Н®чецко-Славанскй, составленный въ кониъ 
ХУИ столвтя Христаномь Геннипгомъ, Лужинкимъ уро- 
женцемъ, который былъ перенесенъ судьбою къ Залабекимъ 
Славаянамъ, и сдфлалея пасторомъ въ м%отечкВ Вустровф, 
подъ Люховомъ. Матермалъ, имъ собранный сначала, сгорёлъ 
вЪ 1691 году, но онъ опять принялеа за дфло, и соетавилъ 
лексиковъ довольно значительный, записанный преимуще- 
ственно со словъ поселянипа [оанпа Яниша, изъ деревни Кле- 


*) Можетъ быть, было и третье племя, Лучаие, жители сЪаеро- 
восточнаго, болотистаго края Ганноверскаго Вендланда. Этотъ край 
называется до сихъ поръ @1е Еисле, т. е. Луки или „Лучье. 

+ 
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нова въ Древлянахъ (С1еппо\м ии гама). Геннингъ окон 
чиль свой трудъ въ 1705 году. Онъ оставиль три редакщи 
главнаго своего словаря, Н®мецко-Славянскаго, и небольшой 
еписокъ Славанскихъ еловъ и фразъ съ Нёмецкимъ перезодомъ. 
Это главный памятникъ; онъ сохранилея, сколько мы зиаемъ, 
въ двухъ рукописяхъ (одна въ бибмотекв Герлицкаго (Сгор%- 
лецкаго) Общества Наукъ, другая въ Ганноверской королевской 
библютек®). Оть одной изъ трезъ редакций Н®мецко-Славан- 
скаго словаря, самой краткой, пошло н»®еколько спиековъ, 
подъ заглашемь: «\УепИевез \Убгеграсв, Чеце № ии \уеп- 
зе». Лучпий принадлежаль въ прошедшемъ столь и дво- 
рянскому семейству фонъ-Платовъ въ Грабовв подъ Люховомъ; 
его списалъ, переложиль съ Нфмецкаго на Франнузскй языкъ 
и издалъь съ великимъ множествомъ ошибокъ Графъ Янъ 
Потоцкй (въ книгв: Уоуабе 4апз Чие]диез рагНез де 1а Ваззе- 
Бахе ропг 1а тесйегсве 4ез апёчийёз$ З]ауез ои Уевйез, ВН 
еп 1794 раг1е Сопие Теап РоюеК1. Нашроита, 1795). Потомъ 
этотъ же списокъ перешелъ въ городъ Цезле, въ библютеку та- 
мошняго Верховнаго Аппеллящоннаго Суда (ОфегарреПавопзсе- 
ев) л былъ вторично изданъ, довольно вфрно, Шпангенбергомъ 
въ Журнал «Мепез Узжеал@ ас пез АгеШу одег Вейг&се 
тиг аИзеиоеп Кепииу5$ 4ез Кбшотеей$ Напвпотег Че е5 
\аг ппё 181.» Гйпериге, |, 319—350, И, 6—926. Кром 
того, въ библютекз Историческаго Общества въ Ганновер 
ееть два другихъ спи: ка той же редакции. 

9. Молитва Господня въ перевод на языкъ Залабскихь 
Древляяъ, приложенная Геннингомъ къ его Словарю, и таже 
молитва въ иъеколько иномъ переводв, сообщенная въ 1691г. 
Люховскимъ пасторомъ Митгофомь знаменитому Лейбницу. 
См. ниже, пафль ГУ 
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3. Шуточная пЪъень, записаниая тзиъ же Геннингомъ; 
&м ниже, Ш. 

4. Небольшой Французско-Славянскй Словарь, по пред- 
метамъ расположенный, составленный въ 1698 г Тоанномъ 
Фридрихомъ Нфеффингеромъ: напечатаяъ Эккардомъ (Ноа 
Зшан Еушоос1е: Посоае Сегташеае, Наппоуегае, 471, 
стр. 275—305). Словарь исполненный ошибокъ. 

5. Славянская слова и реченя, записанныя въ 1725 г. 
Тоанномъ Парумъ-ГПульцемъ, земледльцемъ въ деревни 51- 
Веп въ приходв Камев, въ Древлянахъ. Этотъ замъчательный 
простолюдинъ-самоучка (род 1678, умеръ, кажется, 1734), 
изъ безкорыстной любзи къ письму, занимался въ продолжене 
многихъ я5тЪ составлешемъ хр ‘пикп своей деревни, записывая 
зъ ней всякая свдБшя п наблюденя, которыми ему случалось 
обогатить свой пытливый умь Между извзепями объ урожа 
и неурожа$, о надеж $ скота, о покупк® или продаж? земли, о де- 
ревенекой свадьбЪ, о назначен!и поваго пастора или кюстера, ме- 
жду выпискама изъ разпыхъ духовныхъ инигъ, мы находимъ у 
него много любопытныхь подробностей объ обычаяхь, ке- 
торые въ его время соблюдались еще Древланами или о кото- 
ромъ опъ сльзналъ отъ стариковъ, и — самыя драгодённыя 
страницы его Хровики — Славяпекя слова и разговоры, съ 
Измецкимъ переводомъ. Онъ отвелъ имъ въ своей рукописи 
40 18 полулистовъ. Занималея онъ этою частю своего труда въ 
1795 т., какъ самь говорить. Кром» того онъ помфетиль также 
въевоей хроник перечень разныть мёетяостей, полей, урочищь 
и т. п., принадлежавшихь въ его приходу, съ объясненями 
изъ Славянскаго языка. Его рукопись хранилась до сихъ поръ 
въ родф его, въ деревнф Зет. Въ честь прзда р®дкаго 
роетя, путешественника, ищущаго слёдовъ Славяпетва въ Гац- 
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новерскомъ королевств, наслфдникъ Парумъ- Шульца, по 
желантю просвфщеннаго начальника Люховекаго, г. фонъ-деръ- 
Декенъ, принесъ ее въ городъ и позволиль инф ею пользо- 
ваться. Къ несчастто, чья-то варварекая рука коснулась 
этой лрагонённости. Въ одномъ старомъ провинщальномъ 
Люнебургскомъ журнал «Аппа!еп ег Вгаиизейте:ю-С8пе- 
Биго1зеВев Свиг|апде » (УШ, 2) 1794 года, напечатано 
краткое извзете о Вепдекомъ самоучк® Паручъ-ОЛузьцв и 
его деревенской Хроник, еъ нЪкоторыми выпискамо изъ пея. 
Тутъ же, на двухь съ пебольшимъ странпакахъ, помфщены 
Славяно-Нфиецые разговоры, заимствованные изъ ПЛульцевой 
Хроники Соетавитель стать (какъ кажетея, но имени Шииль), 
предпослалъ имъ лаконическя строки: «Отрывки на Вендскомъ 
языкВ, сохраненныя Г. П. Шульцемъ, за исключешемь мяо- 
жеетва отдфльныхь словъ и выражен!, облечены въ елфдую- 
ще совершенно неизысканные разговоры.» — Ищешь этихъ 
разговоровъ въ подлинной рукописи, и что же? въ слфдь за 
узфдомленемь Шульца, что онъ въ паступающемь 1795 г. 
положилЪ 6ебЪ «передать потометву » нЪчто изъ роднаго языка, 
вырвано 44 полулистовъ! Что издано въ Брауншвейгь-Люне- 
бурскихъ «Апизен», того именло и вфтъ въ рукописи. Дло 
очевидное: рукопись получилъ на время сотрудникъ журнала, 
онъ сдфлаль изъ нея кое-камя выписки, и захотВлоеь ему 
также напечатать что пибудь изъ Славянской ея части; спи- 
сывать незнакомыя слова ему было педосугъ или показалось 
лишнимъ трудомъ, — и онъ вырваль кусокъ рукописи, съ 
тёмъ большииъ спокойстнемь совфсти, что она принадлежала 
полуграмотному поселянину, который въ ней рёшительно ни 
чего не понималъ. Напечаталь же похититель, къ неечастю, 
яевсе, что вырвалъ, а выклмочиль, по собственному признанию, 
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слова и обороты, которые стояли безевязно (а ихъ было всего 
больше у Пульца, какъ видно по уцфлёвшему отрывку), 
и удостоилъ обнародован! я лишь тё фразы, изъ которыхь 
составлялся родъ разговора; онъ думалъ, что он заинтере- 
суютъ его читателей своею намвностю. ели мы сравнимъ 
число строкъ, такимъ образомъ напечатанныхь, съ числомъ 
вырванныхъ листовъ и съ тфмъ количествомъ матерала, ко- 
торый содержится на восьми сохранившихея въ рукопиен 
полулистатъ, то увидимъ, что похититель издалъ едва шестую 
или даже восьмую часть того, что было у него въ рукахъ; а 
съ тёхъ поръ вырванные листы пронали безъ вЪстн. 

5. Патый памятникъ-— небольшой и крайне нелсправный 
и невфжественный Словарь Славянско-Н®мецей, составлен- 
ный Домейеромъ п нанечатанный въ Нашьига1веве уегомзеще 
ВБНошеь, ПИ, ЛР 5,1744 года подъ заглашемъ: «Зашииие 
уоп шерг а]5 @гефшоидет У’биеги дег аНеп утепдфчевец Зрга- 
сне, аз деп Рарегеп ешез пи уомееп Уатрапаем ре етег 
утепд15спеп Сешеше ш 4ег Стабевай Баппепфеге сезапае- 
пеп Ргеб1 ег: гпзаттепхесасне! вой 10 Сехеплийгысе а!рНа- 
Бейзене Огапиих тегВеПеё топ Е. @. Эешеег.» 

6. Молитва Господня и формула Протестантекой иепо- 
вфди, записанныя около половины ХУШ стольия Люхов- 
екимъ бургомистромь Мюллеромъ ( + 1755), со еловъ бабки 
его Энереншйи Велингсъ (\УеН Ипа). Опа навфстна во многихъ 
кошахъ, которыя спиеывались, съ возрастающимь числомъ 
отибокъ, любознательными жзителами Вендланда, желавшими 
имБть какой нибудь остатокъ прежняго языка своей родины. 
Напечаталь ее, со множествомъ погрёшностей, Потоцюй вь 
своемь «Уосуаре дапз 1а Ваззе-Захе», а за тЪмъ, по перво- 
начальной, но все-таки крайне невъжественной редакщи, Гем- 
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Пель ВЪ «Мепез узе8001еВез АтсШу», П, 8, Тбпериге 
1822, стр. 838, въ статьв: «Вейгёе лаг Кепиииез ег 
Наппотетзевец \Уепапдез пи Еёгметоте Гбпериго.» 

7. Наконецъ рукописный сборникъ 104 НЪмепкаго слова 
въ Славанскимъ переводомъ, составленный въ 4786 году 
писцомъ Люховскаго окружнаго правлевя Гинцемъ (Наб); 
это последн памятникъ живао языка Залабскить Древ- 
данъ.—Я не говорю здфсь о мертвыхъ остаткахъ его, т. е. 
о тёхъ немногитъ Славянскихь словахъ, которыя еще уно- 
требляются безеознательно въ Нмецкомъ проеторёчи жите- 
лей Вендланда, о назвашяхъ деревень, урочищь, фамильныхъ 
прозвищахъ и т. п. Также не упомянуль п о статьяхъ, ка- 
сающихся Вендланда п разсвянныхъ въ разныхгь провинц- 
альныхъ журнахахъ прошлаго столфтя, гдЪ иногда приводится 
то или другое Славянекое слово. 

Готовя издане вофхь остатковъ языка Залабекихъ Древ- 
ланъ и Глинянъ въ возможно полномъ лесическомъ и грам- 
матическомъ свод, я предетавляю здфсь предварительно лю- 
бителямъ Славянской филоломи т$ изъ памятниковъ, исчис- 
зенныхъ выше, которые пмфютъ характеръ свазной р5чи, а 
не чисто лекснкальнаго перечня словъ, именно: ифень, запи- 
саннуо Геннингомъ, молитвы и,—самый обширпый и важный 
памятникъ, — разговоры и рёчеын, записанныя въ Хровик$ 
Парумъ- Шульца. И%ень будетъь сообщена читателямъ по 
подлинной рукописи Геннинга, гдё она снабжена нотами и 
нВеколько отступаеть отъ чтеа, которое извфстно въ пе- 
ати; относительно молитвъ не удалось мнф найти никакаго 
сциска, который отличалея-бы сколько нибудь зам чательно 
отъ изданныхь въ разное время по редакшамъ Митгофа, Ген- 
зинга и Мюллера; разговоры и рёченя, заимствованные изъ 
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Хроники Парумъ-Шульца, издаются въ первый разъ, кром 
того небольшаго куска, который былъ, какъ сказано, пол$- 
щенъ въ «Аппа!еп бег Вгаппзенже!е- Гапефоговевев Свог- 
1ап4е»; но и этотъ отрывокъ, можно почти сказать, въ пер- 
вый разъ будеть здфеь обнародованъ, ибо провинщальный 
журналь, изъ котораго мы его извлекаемъ, такъ мало из- 
вфотень, что изданнымъ въ немъ Славянскимъ памятникомъ 
не пользовались даже Добровекй и Шафарикъ, когда писали 
объ язык Залабскихъ Древлянъ. 


Не м$ето здЪеь вдаваться въ подробное разсуждеше объ 
особенностяхь Славннскаго нарфч1я, жившаго нЪкогда во ваа- 
дъшять Браунтвейгъ-Люпебургекаго курфирета; яо необхо- 
димо едфдать нфеколько замфтокъ о правописанш памятни- 
ковъ, которые мы издаемъ. 


Правописаше это, со всё ми его странностями и несообраз- 
ностами, объясньется НЪмецкимъ. Конечно, нельзя ожидать 
строго выдержанной ореографической системы оть проето- 
людина-самоучки, который пытается выразить на бумагВ рёчь, 
не имфющую никакой письменности; но и у Парумь-Шульца 
способъ иисаня точно такъ же осповайъь на Н®мецкой ме- 
тодф, какъ у Геннинга, болфе сознательно старавтагося при- 
ложить ее къ Славянекимъ ззукамъ. Вотъ главныя особен- 
ноети ихъ правописаня. 


1. Гласныя, особенно а и е часто удзоиваются, иди посл 
гласвой пишется й; это удвоеше и придыхане должно ©об- 
ственно означать долготу звука, кокъ въ ЯъЪмецквхъ словахъ, 
но не рдко, въ особенности у Парумъ-Шульца, ставится 
безъ всякой нужды, точно такъ, какъ мы это видимъ въ письм$ 
дюбаго НФмца, плохо выучившагося ореографин своего языка. 
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8. че означаеть продолжеяный знукъ 1, но часто также 
ставится случайно, вуфсто простаго $. Сколько разъ попа- 
дается въ Древланскихь словахъ это 4е тамъ, гдф хочется 
прочесть смягченное е, напр. 24е (не), 15 (всть и все), — 
такъ пишетъ Парумъ-Шульць;: но Геннингъ предостерегаеть 
насъ и показываетъ, что елфдуетъ произнести такъ, какъ бы 
эти слова были написаны по Н®мецки; въ его словарф мы 
встрьчаемъ просто 11, 1155. 

4. Гласвая ы имфла у Залабекихъ Древлянъ звукъ сход- 
ный, какъ видно, съ Чешекимъ ы, когда оно получаетъ дол- 
готу; именно, этотъ звукъ былъ близокъ къ е] или 07. По- 
этому ПТульць, ГенниЕгъ и др. изображаютъ ы разными со- 
четанями, подходящими къ этимъ двоегласнымъ: @и,еи, ау, оу, 
ит. п.; Но НФтъ сомнътя, что эти сочетая выражали Дрез- 
лянское ы только приблизительно и что оно имфло свой осо- 
бый постоянный звукЪ. 

4 Сиятчеше согласныхьъ нерфдко выпускается въ Древ- 
лянскихъ еловахъ тамъ, гд елблуетъ его ожидать, особенно 
поелф плавныхъ; это не удивительно при Н%мецкой метод 
писаНя, вовсе незнающей различя мягкихь и твердыхъ со- 
гласныхъь Но по многимъ премфтамъ видно, что смягчене 
существовало въ языкЪ. Такъ напр.Генниягъ пишетъ иьра— 
тото, ШПульць тоже (въ винит. падежф) —тогитд; странно 
кажется, какимъ образомъ ть могло перейги въ твердое о. 
Но въ другомъ м$етф Геннингъ нанисаль —11070; ясно, что 
въ перРыхъ двутъ случаяхь смагчен!е пропущено въ письиЪ, 
и понятно, какъ образовались эти формы; вм. мора говорили 
сперва мяра, какъ Поляки, и сдфлалось потомъ мёро, когда 
зъ Древланскомъ нарфчи звукъ @ сталъ переходить въ о. 
Иногда смагчеше выражалоеь удвоешемъ согласной; напр. 


Шульщь писаль \шио]е вм зоуо]е (т. е. соботв. воншак); 
см. ниже примёч. 38. 


5. 9 имъеть, кромБ собственнаго звука, опять-таки по 
виянню Н®мецкому, значеше звука) (наравнб съ начерта- 
мями ] и у), а посл п оно придаетъ этому ® носовое про- 
изношене и само тогда теряется. Какъ во многихъ мвстазЪ 
сфверной Германи дшег Со произпосится лиёег бой, такъ 
Геннийигь пишетъ сабай, читай уайап, == кдЪнЪ (одинъ), 
хапзшии, чит. }апеш1 о, = мочмень (ячмень), 9201, 
чит. 0]01, дфло (Шульць впрочемъь въ этихь случаятъ 
обыкновенно употребляетъ 7). Какъ Нфмець вЪ слов епд 
произносить ® въ носъ, а особаго звука д у него тутъ вовсе 
не услышить, такъ Шульцъ шипеть |0$ 2апб или 2615, 
чит. 10; сай, сей, съ нововымъ п, какъ въ Польекомъ 
]а сНее (для носоваго п въ Древлянскихъ словахъ мы при- 
няли начертане и); такъ у Генвинга и Шульца мы нахо- 
димъ м] иосза(, чит. №] ий та! — Польск. №1а2а6, у Ген- 
нинга Капозауайсзе руаз, чит. Кийза]айее раз == 
Польек. Каза]асу р1е5$, по х{а\мипо , чит. по о1а\мип’, 
— Польск. па с4оме ит. п. 


6. $, какъ въ Нвиецкомъ правописати, выражаеть звукъ 
1, 5$ —с, 561— ш, ви д—м Ноу Геннинга, а еще чаще 
У Шульца, 5$ и 5$ употребляются неправильно, такъ что 55 
вотрьчается тамъ, гд% необходимо прочесть 3, а 5 тамъ, гдЪ до- 
женъ быть звукъ с. Но вамое странное проявлеше Н%мецкаго 
вивыя веть употреблеше 5 въ начал словъ выфето с. Нёмедей 
языкъ не знаетъ осетраго с ($) въ начал словъ, и потому 
Нёмець въ словахъ иноетраппыхъ готовъ сказать 4 вм®ето с, 
изъ опасеня передфлать с въ свое обычное 3. Онъ говоритъ 
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обе вмфсто соболь, Русское Саша онъ произнесенъ Хазейа, 
Изъиветныхь именъ въ онёмеченныхь Славянскихьземляхъ, вс 
Седлиша или Седлищи, Пресёлы, Простьки, Сухн и Суши, 
Сыпки, Сътуны и т. под. перешли въ Йе их пли Дейих, 
РтезеПе, Ргезегзе, Гамейе и Ризсйе, Арье, Рейит ит. д. 
Стало быть не удивительно, что Гевяннгъ п Шульцъ часто 
пишут $ вифето проетаго оетраго с (5), папр. #\\огапта 
(за0\1зев, у Гепнинга), чит. змогай са т.е. еварлци (отъ 
сварити, бранить), збиева (у Шульца), чит. зепсфет е. 
вухы, сухой, п мног. др | 

Нфть нужды распространяться о другихъ, совершенно 
обыкновенныхъ, несообразностяхъ правонпезя, напримфръ о 
смфшенш схо ныхь еотглаепыхъ одного органа, бир, 4и(, 
Е пд, ди С; о томъ, что вЪ одномъ мъет8 пишетея 4, въ 
другомъ е, вь одяомъ мВетё й, въ другомь &, что А, сЁ и 6, 
3 и = ставятея безъ разбора, п тому подобныхь мелкихъ ог- 
ступленнхъ. 

Когда взганнешь непривычнымъ глазомъ на слова Залаб- 
скаго нарфчья, ови покажутся какими-то страннымн, дикими, 
цепонятными: точно па чужоль языкЪ читаеть. Дло въ томъ, 
что нарфч!е Залабекихь Древлянъ и Глинянъ, уже въ исто- 
рическое время, послё ХЛ етолёти, подверглось въ своихъ 
звукахъ совершенному перевороту. Этотъ нереворотъ имфетъ 
сходство еъ тёяъ, который совертилея при образован раз- 
ныхъ Романскихъ, а отчасти и Германекихъ нарёчй. Наибол!е 
пострадали при этомъ гласные звуки: пи одинъ почти изъ 
пихъ не остался въ том вид, въ какомъ быль прежде, мно- 
тя вотласныя также получили новое произношеше. 

Не вдаваясь въ подробности, замётимь только, что каж- 
дая гласная могла измфиитьея двояко она или протагивалась, 
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ий переходила тогда въ другую, боле тяжелую , глухую глае- 
ную, либо въ двоеглаеную, или же сокращалась, н переходила 
въ звукь боле легкЙ п веопредъленный 
Вотъ самыя обыкновенныя измнения . 

А протягивается въ о (407 = дай); 

вокращаетея въ е (4гаше == дрова); 
Е протягивается въ 1 (\{е —= везет); 

сокращается — въ & или да (юуратт или ура т =выпе- 

рен, вымыть); 
въ 1 (аиа==земя, земля); 

Г протагивается въ е} (5е)та == зима); 


сокращается въ е (те == ломить); 
О протягивается въ оа (зоа4а == вода); 
» ВЪ 9, & (ро, р == пол}; 


» ВЪ п, 8,1 (Вид, Вад== Бог, зНи4==640в0); 
сокрашается въа (юан=вонб, т.е. онъ, пйса Пой == 
ново лтто); 
» въ 6 (юаизпе == усно, т. е. кожа); 
У протягивается въ аи, еи (4аиза == душа, зеисне—=сужы); 
сокращается въ е (Регепадт == Перуньдень, т. е. Чет- 


вергъ); 
Ы протяг. въ а], 6], 0] (ем. выше); 
вокращ. въ а, е (то@, то —= малы, малый); 
» въ # (п/а == ныню). 
Ъ протягивается въ ]0, 6 (6уо{==бтъл, ва Ша-==вб льт); 
сокращ. ВЪ & (ша [@а в5 льтъ). 


Изъ соглаеныхъ напболЪе потерпфли гортанныя к, г, ко- 
торыя почти звезд передъ твердыми гласными емягчилиеь и 
втали произноситься какъ ть и дь, или скорфе какъ Сербское 
Ви (5170 —=скоть, Цепат 5==кб5 назь, алемтб==голльбь, 
44] ==возонь, огонь). — ПЛипашя ж, ч, ш выговарива- 
лись, какъ 3, 4, с (тоже что у Мазуровъ). зофа жаба, 
се}4е чистый, дамза душа и т. д. 
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Друня особенноети замфчательны, какъ остатки тлубокой 
древности, папримфръ господетво носовыхъ, такъ же какъ со- 
хранеше глаеныхъ звуковъ въ середишВ словь тамъ, гдё 
Церковио-Славансме памятники предетавляютъ намъ 5 иИь, 
и ГдФ всВ друйя Славянская нарф9я выбросили глаеную (4а- 
%0]. 4аше, далей —= дъва(й). дъвф, лъзфхъ, ай — къто, 
{ег <==КЪНАЗЬ, райпас=пьтеньць, 1155 =—=вЪ6% ит. д.). 
Вее это надфемся когла нибудь разобрать вполнё. ЗдЪеь 
мы хотёли только предупредить читателя о самыхъ звачи- 
тельтыхь особенностяхь фонетики Залабскихъ Древлянъ. 
Особенности эти таковы, вся звуковая сиетема въ этомъ на- 
рёчт такъ сильно измфнилась, что недостаточнымь казалось 
издать памятники его въ одномъ подлинниЕв, съ обычнымъ 
приложеншемь правильнаго чтеншя текета; нужно было пред- 
ставить еще слова текста въ оеновныхъ формахъ, въ какихъь 
они долженствовади быть, прежде нежели подверглись тому об- 
щему звуковому перевороту, о которомъ мы говоряли Иначе 
непривыкпий къ фонетик$ Залабскихъ Древлянъ не узналъ бы 
многихъ чисто -Славянекихь словъ въ стравномъ звуковомъ 
одфяни , которое они такъ часто тамъ получали. Конечно, 
такое возстановлеше будеть только болбе или менфе гада- 
тельныгь; но почти всегда, впрочемъ, сравнеше другихъ Сла- 
ванекихь нарфч, въ особепности Польскаго, и нерёдко также 
остатки Славннскаго языка, сохранивицеся въ етаринныхъ 
грамотахь Мекленбургскихь, указываютъ положительно на 
основную форму, изъ которой должно было развиться, по 
сволиъ законамъ, то или другое Древлянское слово, какъ оно 
произносилоеь въ прошедшемъ столфтш. 


СЛАВЯНСКЯ РЬЧЕШЯ 


ВЪ ДЕРЕВЕНСКОЙ ХРОНИК® 1ОАННА ПАРУМТ - МУЛЬЦА 
(17128 г.) 


1.Кусокъ напечатанный въ «Апоа]еп 4ег ВтацозеВ\ие1о- 
Гапериго1зеВеп Свахап4е. Ас№ег Табгааос. 7уеу{е5 
ЭсК». 2еЙе, 1794 (стр. 278—280). 


Текст5 1. П. ИТульце: Переводв 1. П. Шульца: 
1. Т5и рад 2ерп Ват БиКотю Ве Ег (зит. йчег де’). 
Предполазаемое чтеще* Переводз Славлисказо текста: 
Ту’ риа зёт’ (ват) Ты поди еюла, 


Предполае. основныя формы: 
Ты подь сфмъ.... 


8. Ве1@ запо@ Кат тара сейе ямеп Беу мег 
ре]; зай 4] а тат иди сядь ко миф; 
идь САДЬ КБ МЪНЪ; 


3. 0855 2апо Т1ЬБе 2080 ела! Лев ИП Мег аз засеп 
105 сай Фе сбф’. ва: я хочу тебь нфчто сказать: 
язЪ Х'Цл тебф чего рЪчать: 


4 30155 терпапс ев шете 
105 твпат я думаю, 
язъ мфых, 
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5. 105$ ЧееВ ЦеЪе гаёо тейё [ев зоМе св сегие ВаЪев 
]оз ЧееЬ фе тадо тё.  (что)я хотфлъ (бы) тебя охотно 
язъ хтфхъ тебе радо 'мФть. пмфтЬ. 


6. Мив Гоа ип тооМеу шеш Узег вид Манег 
Ма) Боба“ (ип)тёе; Мой отець и мать 
Мой лая .... мати 


7. Ла Фе угашие Ки т ацен ш деп бедапкеп 
а 98° ша ий Шеи@8. — суть (оба) также въ этой мыели 
Кста дЪ вЪ тж каюд’... (7) (т. е. оба также думаютъ}. 


8. Мёа топи ме улег ВаБеп аНез 
Му тот шя Мы лмфемъ вее 
Мы ‘мамъ вьсе 


9. таа 10855 Уезаа 1 мпзег Наиззе 
са пбб’ ий", въ нашемъ домВ, 
въ нашг(ей) вфя%, 


10 Каек Рашезе МПаКаа 4155 Усе! МИсв 
Ка расе, така», — какъ-то птицъ, молоко, — 
какъ пътице, мл$ко, — 


11. ао Отеььга зейна цп@ хиие Егац 
(ип) та зепа а доброй жены — 
. добра жена, 
12. ШВ таёи пев таот Фе Вафеп уг шем 
#й ту пё тот. — этого(-то) мы не имфемъ. — 


то мы не ‘мамъ, — 


13. Уоз5 заагапх В1е ев зейе аей 
оз затай’ ще Я гляжу всегда 
Язъ зы иде’ 


14 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


2 


— 
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пой "Меъе зтаа СагЦе а @св м @&е Киеве 
по #фе ша сатце“»— на тебя въ деркви.» — 
на тебе въ иъркви». — 


Л№Юппа Ти Кипииоз Кат Моа Оа Коштез! паев пиег 


тара 
«Мутла и (китоз)ка тп’! «Теперь (.то) ты приходишь 
«Нын$ ты (комашь) къ мънф! ко мнё! 
У! аз? зевт ила о т фезез Гап@ 
Та вт Пип’ аи Въ этой стран 


Въ семъ (ленду) 


ше ]апо" пе 1адааво Оее 1% шем ете Оие 
пё дат’ т ]а4ат”"? деще'"? — вфтъ ви одной ДЕВКИ, 
не к(7) не кдъне(7) дфвкы, 


Топо Тёи ше ргозе] дег Ба шей рейсе. 

ит’ у пё ргоз@. которой ты не просилъ (т.е. 
тж ты не просилъ. на которой ты не сватался). 
шипа 1еп 914 учет поп Пи топ аПеп 


Муна у за газ?) — Теперь ты ото воёхъ 
Нын$ ты водъ вьефхъ 


Таис Темемг Кче ов ев Когь секмен пая 
ви Цесег® (№401). корзину получиль 8. 
тонъ кычеръ (краялт). 


. ана ]0155 той вивя 166 30] 


Млуа 105 тот (А) теперь я должна 
Нын$ язъ 'мамъ 
2 


22 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 
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Тав Вга Взш 
га (бтш) бу! 
быть! 


Тец ие шевпаз$ 
Ту # тёпаз 
Ты не мфнашь 


Ога Дейса 
та дека: 
добра дЪвка : 


Таи $1е5$ ]аа 
И Ы 
Ты х’цешль да 


%1е] ]е144 ше 
ой (1214) т! 
веле .... мЪть! 


ра ТББе пизепе шем 
р" @ Не т сей та. 
пре то тебе нех'цл м%ть. 


Таи Л5з пшва зюрг Ка 
утбовт 

Ту 18 пуща яот Ка от 
ром. 


Пеш Вгаш зат 
твоей невфетой быть ! 


Пи пе вЕ тете 
Ты не думаешь 


сице Медсеп 
(© томъ, чтобы была) добрая 
дфвка; 


Би м1 пойг 
ты хочешь только 


У1е] 5е141 пафеп 
много денегь имжть! 


Оагишь Пег ис}! Вафеп Ш. 
за то тебя не хочу имфть. 


Пи я пап Ва! (чит. ай) 
ти Егеуеп 

Ты теперь старъ для сва- 
товетва. 


Ты кеь нын$ старъ къ (врянью). — 


РЯ лент Каа пойзз Ое1- 
3860; 


Ри} з6т ка поз’ еузко"; 


Кош шН Беу ипзега Тис 


одни еюда къ нашему столу; 


Подь сВыъ кз нащ(ей) (дист$); 


г 
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. 10155 шааде Теез! 5011 п Еззеп, 
тб; (таде) уе. долженъ съ (нами) Воть. 
’машь .... Феть. 


. Тай Ладо ]а44аап #11. — Па 15 еш 5Н 


Тед уап’ задат чеш: "Тугъ есть стулъ (т. е. вотъ 

Тадф к кдфнъ етуль; стул): 
. 074 запо@е зезе ев 

Руа}, зап а. мди, Сядь. 

ИДЬ, САдИ. 


. ОеЁеа Во /оТаЙпегРапийи — ПЁте во] 1еПег Егйеш (чит. 


йегет). 
Лешка”, (ро1го’) (тег)  Дъвка, принеси тарелку 
дапеи / ВНИЗЪ | 
Дака... ..аелаание. дъну 
. Девт Талх Тад@ат [2- Мег 15 еш БОЙ. 
5912 
6ёт зай уадат” 1алейс*". Здфеь веть ложка (т. е. вотъ 
СЪмъ к кдъна дъжаца. ложка). 


. Таво КоШаи дапо №55 — ПОег Кон! 15{ поей вез. 
Терав 

Тип (Ее ап еру. — Капуста еще горяча. 

Тонъ .... к кще тепльт. 


. Тди Теле У/диз ше ме  Паз Пи деп Мипб ве 
$6255 уетЬгепвез!. 


Тугие шеияа поиладет. Ты твоего рта не обожги. 
Ты твоя вуста не воджезь. 


* 


37. 


39. 


40. 


41. 


49. 
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УТеш: вай маш Зей\же1- — чейе да пп ЭсБлешейе1зе 
пеш Мепоче 
77 дала еат: зшет]е — Вашь, тутъ возьми евинаго 
тет 51. мяса. 
Видзь, тадф вЪ’мь свинк млсо. 


. Таай ]апо №55 2ааг ип Па аиеА Конкйзе ий Ви 


то} 5500 ег 
Та’ зап’ 15 за” (ип) — Тутъ есть еще сыръ и маело. 
тоз1о"; 
ТадЪ к кще саръ .... масло; 


Тааё ви Реглй реу Ба зенеё Вег гшК 
Та4’ зе” рерой, ре. Тутъ стоить паво, пей. 
Тадф стои пиво, шй. 


Меес Терье Тан Эевша- 125$ Оег \01 зепшескеп 
юуе — 

Месй ве # (Утакоуе ®)! Пусть тебё будеть вкусно! 

Нехъ теб$ то........ — 


То55 лапо Каа \Меще” —Тев % Ш паев Зав сеВеп 
Вен 

Ло= сай ка зеще Те. —Я хочу въ городъ идти. 

Язъ х’цл къ викф ить. 


Толз$ шоп №5 гиг Тен ВаЪе поей мег отозеней 
Кгеум 

Лоз тот 1 сйут дтеш’ — Я имЪю еще четыре гривны. 

Язъ 'мамъ нше четыре гривниъ. 
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43. 0135 2е10 пишпе 1аеК ре- 16 м пмег газ дийп 


усвп рен гисКеп 
З05 ‘сет’ типе 4аЁ реоп Я хочу такъ напаться пья- 
ре! НЫМЪ. 


Язъ хцл мене такъ шянъ пить! 


44. Т4]е зейпа ее плие Пэп @е Егацеп еп пмег 


зерлуоге Юетеп 
Теу(?) зепе", сИе пипе Тогда, бабы, будете меня 
$еоге! бранить! 


Теды (?), жены, х’цете 
мене сварить! 


2. Кусокъ, уцфлЪфвшй въ подлинной рукописи Т. Па- 
румъ-Шульца и изъ нея выписанный (л. 143 —150.) 


45. рёв Ваг | Кош Вег 46. 1е15з пивпе | Нек ших 
Раа} (рат), Поди сюда, {65 тете лизни меня 
Подь ...... лижь мене 


47. У арре!з@е | нв М. — 48. Ри-заагии | Ъечеве пиг 
фа разае, физат т’ погляди мн 
позъри ме 


49. Уание | 1 425 50. Райгиае | Гос 
ра ип датип. — 
ВЪ ТА дарж. — 


51. Зе 5изез | Вбгези 52. и | в 
б/узе Слышишь 9 ты 
Слышишь ты 


53. 


55. 


57. 


59. 


61. 


63. 


65. 
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Тре. 10853 | Ош ев 54. Пешаие | засе, 


ие ]о5 теб а сай,  товорю 
тебЪ язъ рф9\, 

ШВ | 42$ 56. 180.155 | ди 5 
#1” что у 8 ты 

то ты ксь 

О\ем | 016 58. ми | @ 
(415)! воръ! Ту Ты 
ии Ты 

КтойаВ! | Ваз везоеп 60. Кго@ез | $15 
Клода; ° кралъ; 0418; крадешь; 
крадълъ; крадешь; 


181. 9655 | би мИ& 62. 1ав мЬЪез- | паг ашбое- 
№) 21° ты хочеть 14 ‘бе- только повЁ- 
ты х’цешь ла воб- 


зейи . Би Вепек1 зеуй 64. 000181 5011155] У/аз фи гедез 


зеп, Бу! — шеннымъ быть! (8919 доз, — Что ты 
шенъ быть! говоришь 


Чего ты горнишь, 


2155 Ва ШВ 0 \184 ди да еп? 66 .Камавти | чге1свеш 
сё у @ 50 хочешь (ли) ты на  Кабйту’ какому 
томъ стоять? 


х‘цешь ты то стать? Какому? 


т ееииииннининани 68. Кош, уг моЦеп 


Поди, мы будемъ 


*) ЗдБев вырваыъ клочекъ изъ рукописи, 


69. гайе....”) ““) Носмей 70.х/в4е | тазатитев 
га4е(5() на свадьбъ(собев. 025 ве (вибетё) 
радость свадьбу) — въеЪ 

71. Чагзовё | уеглейге. 72. рибо! | уегкаиет 
{атсор  пировать. Риао?. —Продалъ. 
тръчать(?) Предалъ. | 

73. Чара! | Кащей 74. шозз ригбова | Ваз! уеткаий. 
Т]реир. — Купалъ. Моз ри’дот’33. Продалъ. 
Купаяъ. *Машь предано. 

75. раггоше | \Уазенкие 76. раггапен2| \УазеНо]я 
Руагоа(?) Прудъ для мытья бълья. Руагапе]с” Валёкъ. 
Перота(?). Пераница. 

77. рейге обег реге | чтазевеп 78. Эжевл | щек Саги 
Рёте. Моетъ (бълье). бт. Пряжа. 
Пере. Струна (?) 

79. \иеураггииаизечуазсвел 80. 2аиде | 4гйсе 
Туруагт. Выныть баисйе. Сухой. 
Выперенъ. Сухы. 

81. бега | паззе 82. тапсоМ | маске 
Мга. Мокрый. Гай 4101. — Завялый. 
Мокры. ВАдьлъ. 

83. пеууе ] стзимже 84. БН ] чтейзе. 
беше. Стрый. В)о7. Бълый. 
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Слвы. , Бфаъ. 


*) Вырвавъ клочекъ. . 


**) Отсюда начиная, Шудльцъ пксалъ на дёвой сторон Н&мецая 
слова, на правой Славянск й переводъ. Но дия избБжанш сбночиво- 
сти, мы сохранили прежий порялокъ, 


85. 


87. 


89. 


94. 


93. 
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пе!4и | Еайев. 86. Цапцее пе4! | КЛенадев 
№. Нить. Туапуе пей. Тонкая вить. 
Нить. Тьика нить. 

105 пей | ОеКабев 88...00... У 


Тизг пей. Толстая вить. 
Тълет(а) нить. 


решеден] 90. рб устав 
Ретае. Понедзльникт. Рё! 10. Полъ-года, 
Понедъль. Полъ-лфто. 
ЩЕВ |... ... мень 92. ща 1ееё | па бошииег 
Гб. —Годъ. Та 46. Атомъ. 
ЛЬто. Въ лЪт(5) 
за зенпа | ни \Ушег 94. шавгзе | беге! 
Та зелта. Зимою. Мате. Мерзнетъ. 
Въ зим(5). Мързе. 

95. |апё еушегзов |151 дейогей 96. ег | ша 
За’ ертеглот’. Замерзло. — *гойег?. Вётеръ. 
Е умързен(о). `ВЪтьръ. 


97. 


99. 


4&ите | ей 98. дайззд. э1е Китой | гесеп. 7 
4еите.  дуетъ. — Газа’ (ито). Дождь хочеть 


дъми, Дъждь х’це.... пойти, 
43153а | гереп 100. Зевлег | Эерпее 
Лада. Дождь, бед. Сыъгъ. 


Дъждь. СнЪгь. 


*) Пропускъ. 
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101. Зе о@ | Наде! 102. жа 1е№5 | и Зотитег. 
(5101.88  Градъ. Та г. — Лътомъ. 
и иаиннинин Въ лЬт(Ъ). 

103.1е | боштег 104. 1еррив | ве!55 
14  Льто ер№; — тешлое; 
АЪт(о) тепло; 

105. шйсга | пазз 106. =Зева | ‘госкеп 
тайга ; мокрое; зеисфа. сухое. 
мокро; сухо. 


107. мапетойа | зеек 108. Бош | мевзе. 


Ули ой, Завялый. Во? — Буаый. 
Вадьло. Бфаъ. 

109. зобгие | зеймуаге 410. зепиуови | Етефег 
Сбтпе. Черный, Пертуот'". Лихорадка. 
Черны. Зиман(а). 

ААА. Саа@ | Бопоег 112. утиоо]е | зенби сегасВ 
аа. Голодъ. Ут1о]е. Хорошо вахнетъ 
Гладъ. Воняк. 

113. зёвшагае | Ушкее — 414. ще 21е | 156 шей 
бтагае.  Воняетъ. № фах. Не есть. 
Смърди. Не к. 

415. жай ]апо | ег 1 416. иафе за! | ессесаноей 
Я’ап лай. Онъ 12у5е]4а1. — вышел. 
Вонъ к ВЫЛЬДЪАЪ. 

417. зо Че одегр4е | севел 1418.Ъе5е | аи 


5е]4е раде. Идетъ; пойдетъ. Вехе. — Бъжитъ. 
ШЬде пойде. БЪжи, 
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119. зг@е | зсезвеп 120.55е |  ПивёБеЦев 
ге. — Стрёляетъ Вбте”. Лзетъ. 
Стр$ли. Боре(?) 

121. шие | ешзорреп 122. жера! |  зазышКеп 
Тйсе. Цадитъ. Ира." Выпил. 
Точи. Выпалъ (7) 

193. 904. | 5 ‚шшае | ши 
Доле Дай пе ры: 

Дадзи менЪ 


125. Ка реше | 2 паКеп 126. 


ка реше. къ питью (т.е. 


би меурай | вазе аизре!гип- 
Кеп 
Ту юурй. Ты выпилз. 


напиться). 

къ патью. Ты выпаль (?) 

127. ние | пе 4бт50о]е | @тя 
Мтуе Мнз абтзуо]е пить хочется. 
Ме 

129. маи Папав | 1 епег 130. дате? |  Эыъе 
Й’а прпа Въ изь дшатгпезс.. горницф 
Въ вьиц(ей) двърниц(и) 


131. дада еррШВ[151 маги 439. 


Да вер1а. тепло. 
к тепло. 


133. уши | 4е5 Маемез 134. 


01 пб’; вЪ ПОЧЬ; 
въ ноць; 


паны | Мом 


Мис. Ночь. 
Ноць. 

пабе. | Маеме 
пйсе. ночи. 


воци. 


135. 


137. 


139. 


р 
> 
— 


143. 


145. 


. 147. 


149. 
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гезёо]е | 1а0е! 136.505 |  аБераготе 
Втехауоуе. Брежжится. ‘0гй. Заря. 
Бреждянк. Зоря. 

риЧеаьей | Егивзшек 438. ч/ЪЬерова | Могвеюьгой! 


Резаеафе4. Завтракз. бой. — Закуска. 
Предобфдъ. Вобфлдъ. 


Лаешииио | МИасеззет 140.Ризегак | Уезрегьго@ 

Леизелпий’. Объдъ (винит. Ри ’сегай. Вечерняя за- 
пад.). куска. 

Южина. Предвечеръкъ. 


. УЛевзагао | АБепдесзет {42.151 | — ЗК Вгод 


Я/еетав. Ужинъ. Тува?) °. Кусокъ злЬба: 
Вечер. - 


Туаша | обет {ейашт! 144. УУев ез аа 21 та зевипаеги 
Тата; дати. Тьма; мерцаетъ. 
Тьма; тьми. 


заис4е} | Апое] 146. м/ЬБедеу | Вбме] тов 
бат 4е (?) 7? ? ? 

? 
Каззе | Этой Ангел 148.Кз | нон Аше 
Е1азе; Колосья; 145. волосъ 
Класы; класъ. 


роапек | Эрмшве 4150.роапозеш | бршпемеье 
Ролати; — Паукъ. розапсерт’. — паутина. 
Пажкъ; панчина. 
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151 Еузаззееп ЕгзовгосКей 152.Ыеден2 есь шАпсезеы 
Е/зазёт. Устрашенъ. В(едетса. БаЪдность. 
Ужасенъ, Бафдица. 


153. ао азен [т уегкейге!енбезе м 154.ргбые | пизиииое 


Я’убаяет. ? Ртояе. Простой. 
? Просты. 

155. рибзиа | МУ итаегкорг 156. }аищ | Ной 
Ребяба. Простота (въ знач. глупаго). ? ? 
Простота. ? 

157. манёии | 28пе 158.Сапозеу | заейе Ша 157. 

Я’а п. Въ тывъ. Юапсу 
Въ тынъ. кдачи. 


На листв 159 (а не 157) сказано «Ез ука ап Меев 
РётНеги зо]еВе НимегроЙ ей о] Ёабел, Ча Ной, Мога 
одег зоп\еп еше итфаинее (чит. ипреващег) Р/ам, 15, \е]- 
све шай К]апсзеу пеппе!. 41ез \УогЕ КТапзеу ВаЁ 4! зетел 
Машей уоп: 4ег егзе НоН ч/т0ё ш Сгозе ивб [ее Хаиа 
сераНеп, @езе Нимегрой зут@ аЪег пийг шИ ешег сешоел 
(лип одег Р1Лавекчекел Безуагее, 41е3е5 зитаспеп{ Ве1з1 (зоК- 
щир5ен!), бауой Ве1з: ег Нимегвой С]апзеу, 15 жел @1зс1, 
ааГ деиизсй №е155 ез Оттзейгевекей.» — ЗоК]ипозети, чит. 
20 ипеей, (ибо второе п, вЪроятно, вкралось по описк®),заклж- 
чить, замвчательно сохраненемъ носоваго звука, котораго 
требуетъ этимоломя (Санскр. крунч сгибать, огибать), но ко- 
торый исчезъ въ другихъ Слав. языкахъ, вфроятно въ сл$д- 
сте сифшешя съ сроднымъ по происхождению, но не тожде- 
етвеннымъ словомъ ключь (== Санек. курчика, что тоже 
значить киючь или, собётвепно, каючикь). Отъ этого гла- 


гола клжчить Шульцъ, кажется, совершенно вЁрно произ- 
водитъ слово КЛапсер, т.е. клжчи, пустырь или вообще не- 
заефянное мфсто, роща, болото ит. п., въ которое упираетея 
и въ которое заключена Славянская деревнн въ Ганповерскомъ 
ЗалабьЪ , построенная всегда полукругомъ и инфющая только 
съ одной стороны открытый входъ. (Слово это Мапзе] пли 
Малз5е) уцвяфло до сихъ поръ, въ Нфмецкомъ просторёчь$ 
Ганноверскихь Вендове. 


159. ") дажта | Еш Гос 160. зейога |  УМасейег 
Пата. — Дыра. Боги Деготь. 
Дара. ? 

161. сала! | идите 169. БМипеда! | ачаПеп 
с1гаа1. Вилль во сп. Вип а4. — Пауталь. 
Галдалъ. Блждалъ. 


163. Зеппа 195$ |Егаи еде 164. да ма | Краш 
бета р’ Жена положи а ша дитя въ 
Жена положь ДЪТА ВЪ 


165. заирших | У есев. 166. Ви. шбрз$ фи 501 
зубин.. — зыбку. Ту п Ты должна 
зыбах Ты ‘машь 


167. руипоза. | 1апмет. 468. 4ейса Ве | ПЮ\гпе. сейе 
р’]ийзи. — плясать. Деика, пе]  Дъвка, пди 
плексать. Д%вка, иль 


169. эдиь. 180 | УЙесе. и 170. шойзв. пабцие | зо М Гойи 
2,5]: {у качай (люльку): ты то пе должна ваграду 
зыбь: ты ‘машь мыто 

*) Одяо это слово опять паписано на лЪвой стороаБ, а НЪиепкое 


на правой, а за тБиъ продолжается порядокь, котораго Шульцъ 
придерживался съ строки 69. 
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171. г. ИВ. КгуровЧауог КЧесев. 172 .Зерла. Ве! |Егаи допе 
ри’ (фгцог). за тд полузить. ела, ре] 4] Жена иди 
пре то....... Жена, идь 


173. 4ато | пасй Наше 474. мофг 6550г | Косв Стае 
дйто” домой, шог (у езег.^* вари кашу. 
домовь, варь кашеръ. 


175. е.ремо | Пе Вюг 176. шер Часте | ‘заре шем 
51 резшо Это ниво 2 4адте. не годится. 
Се пиво не ........... 


177. пшае дозе] Мей атас КЕ 178. мпо с1а4 | дег Нивоег 
Мте доме Меня мучить ип Фа  голодъ. 
Мене дави тонъ гладъ. 


179 Зорзз шойш | 1ей шозз 480. Цеззеу езаи веги сей еп 
Лох тот Я долженъ еде ее, домой идти, 
Язь °мамъ хижЪ ить, 


181. рб. заага! | 2 зевей 188.0 шие | \аз @ег 
ризата,  посмотръть, 69 шп что 
позър$ть, чего тонъ 


183. Кпеас! ВЯиеве каесе тасри 184 .]ащта адтае] Могреп \01- 


еп УГ 
(нес) беше”. работяикъ дф- — Уешга сёте Завтра ста- 
лаетъ. немъ 


иене. кути. Ютро х’цемы 


185. гам умезЕ | Ноа {авгев 186. Кам чаи Ьгеппей 
4таш’ м5 прова возить, Ка изА]т’ на огонь, 
древ(а) везть къ вогн(ю), 


189. 


191. 


193. 


195. 


197. 


199. 


201. 


203. 
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. одег Ка зезен | Еецег 


палет’. (или) на топку. 
къ жежен(ю). 


Гаги. | Ноги 

батзйт. Шершевь. 

ШЬьршень. 

УМатаеК. | \Уезре 

ИГазак. Оса. 

Восакъ. 

Рашре! | Втетзе 
_РатрИ А — Сафпевь. 

Пжоель (2). 

Меди | Ноше 196. 

Меду®. — Медь. 

Меды. 

Заиек | Воззк&ег 198. 

Паик. Жукъ. 

Жукъ. 


\ааозаппей2 | Ваиреп 200. 


ЯГип запел с'.Гусеница. 
Вжесенина. 

бора | Егбзбве 2098. 
20а. Лягушка 
Жаба. 


ГАишера | Майуоги 204. 
Гасейа. Личинка (7) 
Лизика. | 


188. заа5зе | Ьтепаей 
базе. Жжетъ. 
Жьже. 

190............ Нишие]. 
еиианитьие Шмель. 

192. 27а | ше 
*Сёа. Пчела. 

Пчела. 

194. шв |  ЕШебе 
Меи и Муха. 
Муха. 


Мошей | Нишеп УУ1езе] 
Мос’. Матка(пчелиная). 
Матица. | 
СВгапз | Но2каЕег 


Сргапя. Ротачъ (хрущъ). 


Хржшть. 

Рида |  Кгбие 
Рида. Жаба. 
Пула (?). 

бя | браги 
15. Глиста. 
Глиастъ. 


УЙезаггей2 | Еудесйзе 
Изматетс”. Ящерица. 
Вештерииа. 
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205. бой | сапе 906. Мёиз5 | Маз 
бод. Зявя. Муз. Мышь. 
Гадъ. Мышь. 


207. Зевуамих | Ашезе, @е ит Еее пре 
брате. Кузнечикъ. 
Сверчекъ. 


209. ВМапоз | Ме Возе 9210. шезен | Еметреще 
Ват. Рожа. Мей. — Вередъ. 
Боллц(а). Нежить. 


211 Ъбза | Базз 212. ри разз | Зевив ай Ваг Риз; 
Вбза;  Босой; ри’ фаз. босикомъ. 
Босы; пре босъ. 


213. заагге одег \ге!4зе | 5е- 914. топ ое пише | Ег агйе 


еп писй 
Рате, ъезахе. Зритъ, Я’ап доше тате. Онъ да- 
ВИДИТЪ. витъ меня. 
Зъри, види. Вонъ дави мене. 
215. 10де | Еу 216. Рации" |  ЕуеткиеВ 
Фоте. Яйцо. (Ратйс!)" Яичница. 
Як аи 
247. Кгеу4е! | Рек 218. ме | Райге 
КтеуаеГ Крыло И/ие. — Везетъ. 
Кридло. Везе. 


219. Ма | У’арев 990. Каппей» | Випре 
Гоа. — Телёга. Еапеге"®. Помочь тельж- 
Кола. Кланица. ная. 
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221. У шие? | Ресзе! 229. Ц | Ва4 
Игре. — Дышоо. Тов. — Колесо. 


Вьрница. Коло. 
223. свои | Тешге 2924. Зев\чели | Еее 
богу. Деготь. боепи. Косякъ (колесный). 
} Звено. 


295. чз Боба УеЧойгеп 226.поддан! | Кипдеп 
зе оп. Пропавший. — М йа?) Нашелъ. 


Вошибанъ. Надаль (7). 
227. чиззчипевопие хи 298. Р|ееззпеуиа | ЗеВиитеГ ащ 
дем Ее1зсВ одег Эпреп 
И/1зшит зопе. Спу- Рёперлшра. Пафень (на мя- 
танный. ©, на жидкости). 
Възвазаны Плфенива. 


2929. Козе! ме зщефе ЭеБи- 930. Каззение Мепзев ег 5е- 


ше! ш Вгой зевлитаае 154 Бе] дегАтьей 
Кожев зцербе“.Паъень — Кадейое, Рьяный. 
(на хаБбЪ). 
Кожи въ скыбЗ. Къзивы. 


231. ЭВ} каве | УЧеВ зе 232. рб. запоа | Кош зйжев 


5401 фазе”. Скотъ бЪеит- Риз, зай} Поди, сядь 
Скоть къзи. ся. Подь, сАдь 

233. Веу. Кашишеви Ъеу Касре]оЁеи 934.180 дтйзза|@1сь магте 
ей Катёп 8; — у печки; у дтИза. ты грейея, 
у каменъ; ты грЪйсл. 

235. ровге | тейеп 936. цед4тоде | коаега 
@отте". Говорить. — (Туеатоуе®)Болтаеть невнятно. 
Горни. оса 


3 
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237 фо певер ИЬЪе | 16 заве @г 238 .дгаме гезапа во} зЯсей 


Ло’ твеетнбе®. Я говорю тгаше тезай. Дрова 
тебф. ПВлЮ. 

Я’ речж тебЪ. Дрова ръжм. 
239. дтачте зешат | Ноа №зиеп 940. Зее лесК |бтазз шеуеп 
агаше зесат. Дрова рублю И зес. ‘Траву ко- 
дрова сЪбамъ. Зелн сЪчь. Сить. 


241. риши | ебшеп 249.7ещаг | Ам 
Ршо. — Плести. ба". — Топоръ. 
Плетать. СЗкыр(а). 


243. Вот4еупаио | Вагде 244.Кра! | РЛасваске 
Вотаепат."" Алебарду. Край.  Заступъ. 


Бординж. Копаль, 

245. КаНзало | Еецеггаи@ 246.”) | 5бВелде Кое 
Касат.”? Годовию. Горячёй уголь. 
Кучх (?) 

247.леуеп | певео4 248.лей {аа | Мевпаде 
берет; Шитье; зе)! 14а.“ агла для шитья, 
ППенк; шить кгла. 


249. У &збеу | Уаз 250 этеумеп | зейегев 
Й7631е]. — Воскъ. тет; Стрижка; 
Воскы; Стриженк; 


251. по55 вузигеузоп Ваз сезсвогеп 259. Бефа] | ЕНсек 
тоз еузйгерзот”" (ты) выетригъ. б1ефа!. Заплата. 
"мать устрижен(о). 


*) Пропускъ 
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253. ЗМефеп | ЕНекей  254.шеше | шеззеп 


${е]6еп. Класть заплаты. Мёте; Мьрить; 
? М$ри; 
255. моМие | Маз 256. \Уавз | Ридег 
тубгит® м$ру. Гал. Возъ. 
мрх. Возъ. 


257. ое 1е | Меш\И вре! 258. ма Ле1ВЪ | втозз Ире 


М61е'1е5°8; Малая мёра © ща '1е]6; большая мфра 
хяЪба. хлфба; 
Малый ...(?). Велкы ..(?)... 
259.1е1Ъ | Уре] 260.Козёи | Вага 
"121588 мфра хафба. ? ? 
? ? 
264. зовойн | БеВЫщей 262.Ттере | \Уешаом 
$опе7. — Сани. Тгефе Рождество. 
Сани. Требы. 
263. 1563541 | Очет 964.РапеКа | РЯпозеп 
Ч6зте). — Святая. Рапкйзя. Пятидесятиица. 
Гостры. (Пенкостъ). 


265. Мегевареде | Мусре! 266. таз | Тошчар 


Иесреаг Михайлвь  Ойтаз. — оминъ день. 
день. 
Михальдень. (Ломасъ). 


267.Раи | Ра 268. рег | Еедети 
Реита.  Фуять. Рег. Перо. 
ине Перо. 
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269. Виз ВеуБагго | Со Бемант 270.К\ие | Зе иззет 
Вид еГфаго’." Богъ оборони! Куеисе. Клочи. 
Богъ убарай! Ключи, 


274. зошафел | хизеННеззеп 279.Зршва | Эсварреп 
ботасеп. Запертъ. 5$риуа. Шкатъ, 
Замъченъ. Слиня. 


273. лее ]еу | ое: Шг 974.рен, | дтбзерел 
"Сие 1е?8 Хотите вы фед? — молотить? 
Х’цете вы бить? 


275. гевзей | СатЪеп аи бзеп 276. мог!а! | Сагреп Кейгеп 
Везет.” Развязывать(ено- — Роги. Оборачивать(ено- 
ПЫ). п). 
Рфшенк. Вортать. 


277. типабай аоидео 278. ога | аисВ Кевгев 
Йрипй =. — Вязать. Ибог!а:.  Оборачивать. 
Вихзать. Вобортать. 


279. ме Базе еНамтаекК |зевг 280.Ве4е же! вене у1е] 
Гоштег Мепзей 
УЙце Вие 51а" Вевь- — ЙеГаеф ходитъ много 
ма благочестивьй (6066. 
Божш) человЪкъ 
Велько ? Божи чловфкъ иде веле 


281. Ка ше}зоеН 2 КутеВеп 282.т04е РЙапзеп, Ргореп 
фа тезот.? къ обЪдЕ®. 5оае. Садить ‚прививать. 
къ мисамъ. Сади. 
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283. ров е | Бат 284.тойз$ Бе езда! шие гапдевею 
Руочй/ЗПесокъ. — Моз ие езата; Долженъ одфться; 
П\ськъ. "Машь тебе вфздЪть; 


285. 155 мезз]опа | М5 апреховей 286, ризедейг | Зовачте 
[8 шега]ота. (ты) одётъ. Ризаег. Паздеръ. 
ксь ВЪЗдЪНы. Паздерь. 


287. зЛамлиет | Е1асвз Кабией 288 ./тапочен | зоВбНет 
@Яашет’. Головки(льняныя). Тгаизй’  'Трясти. 
Главины. Трасенк. 


289. 1гапазе | зсВё цей 290. 4авпёи К1о@! | пе. 1едей 


Тгал 5е. Трясетъ. Лапеи Ноа’"* Класть внизъ 
Трасе. Дъну клад.... 
291. маши | Вегашз 299. уавш | пи 
РТ атеи Внъ И’ат. —Возми. 
Въну ВЪ’МЬ. 


293. Бевжема | Лем  994.зеззу ла | Бтгеппей 


беса Свфча зе за.  горитъ. 
Свфча жьже са. 
295. деа ачтеу!е | Купё Ч\таггей 296. де! ауте | Клп4 зеВгеуе! 
Деа Кое Де; Дитя хли- даа илсе; дитя Ери- 
паетъ; ЗиТЪ; 
ДЪтА квала; дФтА выче; 


297. де!а Моыие | Кай чеше! 298 .4аппёи К1о41 | Енесет 
дева росе. датнплачетъ. Лапеи Ноа" Илаеть 
дфтх плаче. Дъну клад.... — ВНИЗЪ 
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299. орел Поскеп 300.Козеп тит Носвяей одег ги Веста 15$ 
Ыцеп, 42$ Ве1551 одег 
ти Сафе пбИсеп 


Гобет.Манить.  Кодет’ Звать въ гости, т.е. приказы- 
Вабенк. Казанк. вать. 


301. удамиора! одег мб ичто- 309 миаз Зизеп| Ном шибевие!4- 
Беп|Евта аизосКеп плеззег Безснпел дет 
И’ ушо м; шуюобет. — ПРЩягеизен. Отетроганъ. 
Выманилъ; выманенъ. 


Вывабялъ; вывабенъ. — Вотструженъ. 

303. Козеп | пбЦоев 304.Ъе44аи; | Бет 
Кодет’” — Заставаять. (Ведай?)° Просить. 
Казанка 


305. рига | #1есВ одег еНепаз 306 .Неуде м4 е| бене! э1агк 


Ргаз". Тотчаеъ. Неае‘рие. Идетъ мно- 
Просто. Иде велько. го. 
307. зодетеп | Бшает  308.луёиргомеп | аизовпе!дет 
бойешеп’ ЗадЪвать. Я/ургошеп’ Выправить 
Задфванк. Выправенк.  (вырЪзать). 
309. зуррго\геп | сесеп АБет4 310.заатаг! кгапк КЕКеп овег 
#е Наизрезенайе Безе скеп | С6ззе] 
У/фртошет Убирать (по батат". Хворыи цып- 
хозяйству). лята, гусята. 
Воправенк. Замърть(?) 
ЗА. пи Ккасв | 7 фи пс пасв 349.Геш чех! ГапеБиго 
Гайгеп 
п сё фа Не хочешь (ли) Сети? къ Лю- 


небургу Ъхать? 
не х’пешь къ Хлин(У) везть? 


313. 


345. 


317. 


319. 


321. 


323. 


327. 
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лет ановт | в1ег 014 4074 314. Ве!4е ав зебе! Бег (ч.еи). 
56т а 6т Эдъеь и тамъ реуае шап. ходитъ онъ. 
СЪмъ а тамъ иде вояъ. 


КаБра. Сезрепя 316. пни га. |405 Фей ие м 


Каба”. Привидёне. № ше? за. Не толкись. 

Каба, (?) Нетьлица см. 

щие шшие | $405зе: лей 318. 0155 вагга} | 1еВ ВаЪе де- 
зенев 

Тисе тте.Толкаетъменя. Фо затуа[. Я видълъ. 

Тълче мене. Язъ зърлъ. 

заагге | зевеп 320.раггей | уог Чезеш 

Сапе. — Видитъ. Рагед”. Прежде. 

Зъри. ? ` 


ришге| ши Ваёе Ъе! У1ев 329.40\гаа | уог Кеш ея 

одег раг мел 
Ра стед*" По стаду? Тока”. Давеча, давно. 
По чред(%}? „Даве. 


оне | фе ЭШесКей уп 324. еде | еззеп 
легргоспепей СезсйЕтг 

Рбйе]зг, Черепкя. Ле; Фетъ; 

Иъатишта. Ъде; 


. мап деда ег ра( сереззен 396. пизе ели шеВ{ ее 


шал }еда[; онъ $лъ; п’се 154; не хочетъ Феть; 
вонъ Фдълъ; не х’пе Феть; 


шо здаддол ва а058е- 328.11 зе ея [кап в1еВ Е е5- 

сеззеп зеп 
то юууа4оте?; онъ повлъ; пз тйле 1258; не можетъ 
’ма выфдено; не може Жесть; Фет 
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329. Ш пайзе заза! Кап пей — ий }апе шапр]е15 ев хесВ 
Капеп 
и тйде заюи; не ио- трап тапйе. не мягко. 
жеть жевать; 
не може жавать; не к МА’ко. 


1. См. выше, обийн замфчашя относительно правопи- 
сашя нашего памятника, 3. 

3. Рефи описка или опечатка вм. 2е6ш, сравн. строка 
29. Объ употребленм 2 вмЪфсто 5 (Русскаго звука с} въ на- 
чалф словъ сказано выше, 6. Гевнянгъ пяшетъ: 53ёт — 
ет, ШегКех, 

3. Кат тат вм. Ёа тёп есть описка, легко объясни- 
мая у чехов ка, непривыкшаго давать себф отчетъ въ грам- 
матической разлёльности словъ, удвоен!е т должно было, 
безъ сомнфия, выразить краткость звука @ въ предлог 
ва — кв; точно тоже (16) съ предлогомъ ша, ва ‚ ниже, стро- 
ка 98, ИТульць пишетъ Кат шгёойп, гдЪ, по аналога, сл 
довало бы быть каш шгуойп, т, е. ва и! ]6п; ват вместо 
ваш есть вфроятно описка, или скорфе даже опечатка въ 
текст «Брауншвейгь-Люнебургекихь лЬтописей. » 

&. Тоже слово у Геннинга. Узфег — |в0]уа (чит. 60а), 
Узмегё Вгидег—56]еп Бгоё (И4еп го), Узлег5 ЗеБме$ехг— 
зо]еша 56а (Гоерта зёяга). Сравн. Церк-Слав. лфха 
тетка. 

5. ВБроятно, то же, что Верхне-Луж, 4 е, которое 
часто ставится, особенно въ ибеняхъ, какъ усахительная 
частица пос; глаголовъ. 

6. Не коренное ли это слово, которое у насъ является 
только въ производномъ, неуклюж ? 

7. Таве примфры осхаблен!я склоняемоети словъ, встр$- 
заются безпреетанно въ памятникахъ нарЪч!я Захабскихъ 
Древлянъ и свидфтельствують о разрушен органическаго 
состава языка. 
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8. См. выше, зам чаше 4. 

9. Сравн. Хорут. ле только. 

10. ВмЪсто сатЕИ=сагРил- Ё смягчилось въ 1, на кон- 
цф, какъ обыкновенно, преврапхено въ болфе гхухой звукт с, 

11. Странная и для меня необъяснимая Форма, /4й виф- 
сто уе, к, постояннаго у всЪхъ Славянъ сокрашеня глаго- 
за ксть! Она является также вездф и у Геннинга; напр. 
хепа ]ай цайаш фрейгаиу’ (вепа вап Фуа АЕ Бедгалк, 
собств. : жена к карлови подруга) де Ргам 151 дез Мап- 
пез (въ Слав. дательный падежъ) беби! Ее, $19’ рай’ тепе ши 
Видо шузатепа (91 сапа тепе Уи ВИосо зоуагёпа, собств. 
сего к мънБ вотъ Бога вызьр%но} Ф$е$ 15 паг уоп 
бой аизегзевеп и т. п. 

12. Новый примЪръ упадка грамматическихь Формъ 
языка. 

13. См. выше, наше замфчане объ ослаблена гласныхъ 
на концф словь, и переходЪ # въ 1. 

14. Предполагаю въ словф зойет опиеску или опечат- 
ку, ибо сочеташе предлога 14, 4! (т. е. отъ) съ дательн, 
или творит. падежемъ совершенно неорганическое. 

15. Это слово, въ чистомъ вилф, т. е. безъ измфненя & 
въ {7 сохранилось въ НЪмецкомъ просторфчаи въ Меклен- 
бурги, Помераши а Бранденбурти : "Азе!зег (Ра елабсь 
Кезсйет) -- еше ИЪИсЬе АгЕ Шешех Беш{е Ноги сег Е15сЪекг- 
пее- (В1еде], Фе Магк Втап4епьиге на ЗаЪте 1950, П, 
стр. 33, въ выноск®). Геннангь пншеть также" «Кохь уве 
2ёг, буцедг.» 

16. Вфроятно, въ томъ смысаЪ, какъ Мазорос@яне го- 
ворятъ . «получилъ тыкву." 

47. Ом. замфч. 6. 

18. Тоже слово повторяется ниже, строка 62. Ще ум$- 
емъ объяснить его. Есхи чятать дл, а не ла, то можно бы 
было свести его съ Русск. еле, Церк.-Слав. кл, кхе 
{едва), которое также въ Хорутапск. де позучихо значеше 
только. 
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19. Ослаблеше склонешя, о которомъ мы сказали: 
4езко есть Форма именительнаго падежа. У Геннинга ви- 
димь еще въ этомъ слозЪ примфръ органическаго измЪне- 
шя; онъ пишеть 4аз ВеШсе АБепата 1, Визаде1зК6 (Виза 
46}, собств. Божа диска) Чаз 156 боНезНвсВ. ев %Ш 
га Ъ. АБердхлаЪ] бевеп @6 2апо еуде Ка Биза 4е1546 
(16° са ейе Ба Виза ая, собств. я хцл ити къ Божа 
дист%); Ка ЪЫзе де]е, 1. е. ха бойез Тубеве (№а Вйле 
4е}516, собств, къ Божь% дист$). Замфчательно, какъ не- 
опред$ленно уже произносизлась звуки у Люнебурсскихь 
Славянъ. Геннингу посльтшалось сначала у селянина, ко- 
торэго онъ разспраживалъ, Аа Вила 41346, а тотчасъ по- 
томъ Ёа Виде 4е]5!е, и онъ написахь рядомъ эти двЪ Фор- 
мы.— Самое слово 46/5ка или диска есть Германское: оно 
произошло отъ Нижне-Н$мецкаго 4%/,—Верхне-Н%м. 145сй. 

20. решка, Н№м. Гугпе не имфетъ здфсь никакого поно- 
сительнаго значеня; дрвкою называлась незамужняя хозяй- 
ская дочь, на которой лежали обязанности домашней при- 
служниды, Вотъ слова Геннинга- «Мас — Чеза, МадсЬеп 
ука; во Ъе155{ петепиеНсв Фе ТосМег ва Наизе, №5 
зе Вегафеё. 5е6бп М&асЬеп отбзпа ЧёчЕКа (чат. Агбзта 
вита, т.е. красна дфвка), 6555Исв МёасЬеп ди1зпа а6\Ка 
(дуёзта Чита, т. е.грозна д%вка), Мет ТосМегсвев тло]а 
96а (туфа абфа, т. е. маза дфвка).” 

91. ЗамБчательно это обобщеше смысла слова дъно 
(дно, употребляемаго въ значенш низё. Сразн. наже, стро- 
ка 298. У Геннинга: бгапа апп! (4414 т.е. дънд), амЁ деп 
бгию4 по абпа, 2а бгипае Ка 4бпа (вфроятно, онъ дурно’ 
разслышазь, вмфсто по 46яе, т. е. на дЪъну, Ка @6те т. е. 
къ дъну). 

22. Ъ15 вмфето 115 изи 15, т.е. ]15е, кще; ниже, 42, 
вфрифе №15, т. е. }181. 

23. У Геннинга «К&ве Бзаго» (т. е. загбд, собств. сара) 
повторается ифсколько разъ. Формы з&г, 5агд, кажется, 
не искаженныя, а первоначальныя, древяЪе нашего сыръ. 


— 43 — 


Въ Санскритскомъ языкв тоже сара густья части мохока 
(Ше 1Ы1сК рагЕ ог соазщапсе о{ сиг45 ог ПЕ, сгезш е1с.), 
сАра сливки, св$жее коровье масло и т, п. 


94. поЬ55со описка или опечатка. 


25. Издатель Брауншвейгскахь «Аппаец» прочехь въ 
рукописи Шульца, писанной Н%мецкимъ почеркомъ, гд% 
п ие весьма похожи, 5{ Вл вм. $ ИВе, которое (чит. $172) 
правильно замфнихо собственпую форму стои. У Геннинга- 
«Берет (въ Славянскомъ перевод$ онь приводиатъ, по обы- 
кновению, 3-е лице} <Ное, 5уе.» 

26. { вмЪсто с или Ё ошибка. 


27. Замфчательно это древнее слово вики (городъ), с0- 
отвётствующее Латинскому у1сиз, Готскому че! $ село, 
древие-Н}$менкому \%1сЬ сехо, средне-Н%мецк. (пе осЬ- 
Чеи!зсЬ) Ес Ъ городъ, крЁпость, нижне-Н%мецк. ч {В городъ 
и мног. другимъ Германскамъ формамъ (см. РлеЙепрасв, 
Уега]. УУбмегЬ. дег бо. брг. К 138), Санскритскому уёса 
жилище, и сохранившееся также въ ПШижне-Лужидкомъ 
саовЪ вики (рынокъ, на вики на рынокъ, на викат5 на рын- 
кф). У Залабскахь Древлянъ оно употребхялось и въ Фор- 
мф еданственнаго числа (шейа —= вика) и множественнаго 
267116] —=викы). Вотъ м$ето изъ Геннинга- «Бад мейсау, 
мешка (06/1747, шефа), пасЬ 4ег 81а4% Ка хе1Кат., па дег 
Баде за мес (0а 06716, въ вик%), @Бег Фе З!адЕ (т. е. 
черезъ городъ) ргиве хейсау (ргёуе ива, т. е. преко 
ВИК). 

98. Слово жена употреблено зд%сь во множеств. числЪ, 
судя по ИЪиецкому переводу: стазо быть, въ конпЪ звукъ 
скраденъ; должно быть ихи 5епе или депо), т. е. хепу. 

29. Древляне употребляли, по примфру Нмцевъ, ука- 
эатехьное то (произносилось {# ила #1; Геннингь питетъ 
фото Чег, 40 фе, @ 4а5, т. е, тонъ, та, то) въ смыслх6 союза, 
которымъ у другихъ Славянъ является относительное что. 

30. См. зам чане 6. 
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31. Родительное чею употреблялось, кажется, постоянно 
вместо что (примфры также есть и въ обиходной рфчи 
другихъ Славянъ). У ТГеннинга‘ ча5? с1К (чит. с9)? \аз 
151 4а5? с сапг Ы (чит. с19 ай #)? — Сравна употребхе- 
н1е слова сего (ибо такъ въ томъ мфстЪ должно понимать 
Геннингово с1К) во фразЪ, принеденной выше, въ прим ч. 11. 

32. Германизмъ въ синтаксис$. 

33. Употреблеше гхагоха имьть въ смысл Нмедкаго 
рафеп, какъ вспомогательнаго гхагоза, было сильно распро- 
странено у Залабскихъ Древлянъ; ниже встрфтимъ много 
примфровъ. 

34. Ср. прамфч. 19. У Геннинга тоже « \/пиег УМ аз5ейта», 
т. е. въ зима, безъ склоневня (онъ спросихь, какъ по Сла- 
ВЯНСКИ «ЗИМЗ», и ему отвфчали на вопросъ «зимою»; такое 
смфшене встр№чается въ его Словар безпрестанно). Но 
въ другомъ случа видно склонеше: «рузение дег ЕхИЪ- 
Нло, 1. е. пасЬ дет У’пиег» (рузейие, чит. рё хейте, т. е. 
по зам). 

35. У Геннинга хучше, уубег. 

36. Нижне-Н$мецкое 5сй1оззеп. 

37. То же слово у Геннинга «бенибпа (лейтропа,) Е1е- 
Бег, зеуп!опа 1тавову (дерюуопа гай 119, зимяна тра- 
си кго) 4ег Его5ё зе ЪиМей №п, \уап то зеиопипе (хай 
то зетуотир, вонъ ма зиманм) ег Вай аа; Ререг». 

38. Удвоещемъ п Шузьдь хот6лъ выразить смягчене, 
какъ во многихъ другихъ случаяхъ. У Геннинга смягчене 
передано лучше; въ его словарф мы находимъ два слова 
для выраженя понят!я пахучести 1) «Несвеп уйпзоуе 
(шип сое, 3-е лице, т.е. вх так = Польск. уасва, Церк.- 
Слав. жхакть), г1есВепде Отазе упи550сайаза (0 30748 са, 
т. е. вк шажце); 2) песвепде Кгёшег уипсосапяза Кг1- 
дуё® (иптодайса ычаТаш т.е, вонянк це (44 @, вмЪсто 
ч4оюе, есть хорма именит. множеств. заамствованнаго у 
Н$мцевъ слоза #734 = Кгаш, Геннингъ пишетъ въ дру- 
гомъ мёстф: «Кгацё—Кг1де, ршга|. кг19186; зо лесВепде 
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ФЪЬБга уписосапсва т. е. добро воня це. бегиеВ, деп 
тап уоп етеш О1азе Баё уипоза! (ий за, т. е. вжшать, 
тхаголъ принять за имя существительное); уаз етеп сей 
бегисЬ уоц &1ев сле утшса (шйуа, т. е. воня)», 

39. Весьма замчательный примфръ употребленя въ 
Форм настоящаго времени глагола 50, который въ дру- 
гихь Славянскихь нарфчяхъ является только въ Формахъ 
прошедииахъь прачаст@, 505, чиьяё (шьд.лё). 

40. Слово коренное, сохранившееся только въ этомъ 
Славяискомъ нарфчш. Въ Санскритскомъ язык есть тотъ 
же глаголъ` б°Ъ (3-е хицо б’Фнати) въ звачен!и бранить, 
резать (сравн. наше лалться, то же, что руться). Запи- 
санная ПШульцемъ Форма 667 или феге есть 3-е лице гла- 
гоха; трудно отгадать, какъ звучала она первоначально, 
боре ихи бере или какъ-нибудь иначе, и какая быта Форма 
неокончательнаго накх. брюти пли другая; но что слово 
$6те, которое мь читаемъ у нашего деревенскаго хексико- 
трафа, подлинное, доказывается Словаремъ Геннинга: «Веч- 
1еп \уоуе (шо7е, собств. вык}, ВешШеп у1е Нипае Ъёге, 5е- 
сепетатдег Бещеп (т, е. хаяться другъ на друга) Ъеге 
Чгаих везет Чгапзза.» 

41. Другой мобопытный остатокъ доисторической ста- 
рины въ языкЪ: лить — по Санскр. па, это самый упо- 
требительный, главный корень, пода котораго мы нахо- 
димъ пй какъ коревь зторостепенный (3-е хице отъ ий — 
паябёти, пизёти вм. пинёти, оть ий-——пн]атё), ну 3а- 
лабскихь Древлянъ является тотъ же древы!й коревь пА 
въ формЪ прошедато, пАлъ, т.е. пихъ, и 3-го хица настоящ. 
пак, т. е. пьетъ. Геннингъ” чует рдуе, В1ег гшКеп 
рауе ре! мь га шКеп {орауе, аа тет чтоурей (чоуре, 
т. е. выпить), ик даз @1а5 аи$ тоурй о5апс (шурй 90- 
дат, т. е. вышИ ....), ишЕ 4еп Ктис ааб \оура Кгац- 
5Кппо (урй Ётаиарий, т. е. выш!Й кружкх), да 50081 
4е Каппе Вег аибблакеп ау имд5 моуреё (уёпау ремоу 
(4 тёз 6]реё увту релов —ре!тду, кажется описка —, ты 
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машь выпить коны пива, 166 Б1лоКе дете безипдей 
{05е реуапс 1уапб чазсВешис (7056 реа Гзай шабешит, 
язъ п! тво (вашетж? сравн. у Геннинга’ безипа 
утоасвууе). Защеп рёуе, Э&аег рауе{Ка.» 

62. Слово сомнительное, потому что въ корнф кусать, 
кусокё заключенъ носовой звукъ, который вфрно сохра- 
нялся Зазабскими Древланами- у Геннинга «5(сК Кчпс5, 
р!аг. Капазау (кий з, Вий зу, кжеъ, кжесы)1 

#3. Тоже у Геннинга : ‹УУавепясЬимег обе Ца (т. е. 
маже кола, глаготь вмфсто сушществит.), с7ого (чит. 56та, 
т. е, шора {сочеташемъ сх Генвингъ постоянно изобра- 
жаль, какъ самъ говоритъ въ своемъ предислови, звукъ 
и), ЗсвимегЬисье схогпетс!а (т. е. шорница)» Есан это 
слово не чужое, то, в$роятно, первоначальная Форма была 
шара; но странно, что здЪсь является звукъ ши, который у 
Залабскихъ Древлянь не существуетъ почти въ Схавян- 
скихь слозахъ. 

44. Слово коша или, какъ Залабскме Древляне должны 
были произноснть его, 7аза, {еза, у нихъ страннымъ обра- 
ЗомЪ похучихо приставку арё или ерё; ТГеннангь пишеть 
также. «Сгаше Таезёг (17езё"), НаБегоки ме у1уёзпа 1ше- 
5агоо (тФеазпа Цезатро, т. е. вовесна кашеря), ПИтбет- 
аташе ргйззепаЕ шезагсо (ртгйзепа Иезатро, просяна ка- 
шеря), бег\епатиме Бапозеп шезагоа (1@’изеп’ Цезата, 
чьна кашеря).» 

&5. МЪстоимеше сей было въ полномъ употребления. 
Генниягь : «ЧТезег, Фе5е, Ч1е5ез 55115, 560, 561 (377, 570, 
5, съенъ, ся, ск.» 

№6. Тоже у Геннинга. «пась Намзе Ффуа55ду (11е26, 
хижЪ)." 

57. Мы такъ исправляемъ, на основана Геннангоза (.х0- 
варя, странное схово, записанное въ нашей Хроник$: „Ма- 
сфел фузаде!, фуаше, буеце (пашей (неокончат.) — @ вм. #1 
описка, какъ видно по сафдующимь словамъ, — аще ихи 
по другому выговору, #7е71е, 3-е хипо; т. е. кутить, кути). 
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У!аз тасЬЕ г? с фуацИв (619 04413, 2-е л. ед. чего ку- 
ташь); 91 е шасВеп 91661 {уац{е!, пасьтасВеп р15]убЕ 
уашей (15004 Паше, посафдъ кутить)» Въ другомъ 
мЬотЪ Геннангъ говорить: «ии Ъе1556{ аисВ фуаште, 215 
таз ВазЕ да сеап? СЖ ПуацИ 8] (с19 Пома или Паипай), 
уа$ ШизЕ 41? сх ЦааИз5?» Это слово, разумфется, не 
пмфетъ ничего общаго съ Русскимъ кутить; это особый 
коренной глаголъ, который совпадаетъ съ корнемъ Поль- 
скаго скутекс (совершенное дф10) и съ Санскр. кута (сд3- 
ханный). 

48. То же у Геннинга «Вгембе ритри.» 

49. Форма заманчивал для этимодога, когда онъ знаетъ, 
что въ корнф этого слова первоначально хежало окончаше 
у (Санскр. маду, Греч. цеЗу), которое было не чуждо 
и Славянамъ (медв-ъдь, — кушающиИй медь, — медв-яный); но 
при всемъ томъ надобно, кажется, признать тутъ простое 
окончаше множеств. числа, какъ ниже, 249, въ слов} воск). 
У Геннинга` «Ноше тпё4» 

50. ВЪроятно 51а с’ вначило болюзнь вообще. 

51. ПередЪланное НЪмецкое РавпкасВеп. 

52. Тоже у Геннинга` „Виисе пп У’абеп К!аппесйа». 

'53. У Геннинга. «йпдеп под8], зеёапдеп по@ёпа»; про- 
исходить ли отъ на-дати илн надфти? Слово попа за- 
манчиво указываетъ на найти, найдепный, но при этомъ 
невозможна Форма прошедшаго, 0441. 

54. Зие а —скыба (хаЪбъ) то же, что Польск. скиба, 
собств. хомоть хаба. 

$5. Корень къз, явхяюцийся здфеь во всей чистотЁ, 
соотв тствуеть Польеж. гкзъ (9465) или гнсъ, родат. гзу, 
уменых. гзикъ — слБпень и б$щенство, нагоняемое на скотъ 
укушеньями слфоня, гзидь кусать какъ схфпень и, зъ смы- 
с5$ переносномъ, подстрекать. Этимъ переходомъ понят 
объясняется слово Кажерлбе, къзивы въ смысаяЪ рьянаго, 
быстраго въ работ$. 
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56. Форма родит. множеств. оть слова котепу вм. кам- 
ни. Геннангь: «Опт Кошапфу (чит. Котеп), уоп Кашбу 
(Бату) вт, зей ве ге ОЁеп вехлешиаНсВ уоп Эетеп 
зетасВЕ; уоп Касвефш БаБеп &е 1 Шгег Зргасье Кеш е1сеп 
УогЬ» 

57. Сравн. Нижне-Дужидк. гронить гопорить. 

58. ПередЪланное И%мецкое (областное) КоЧдегп. 

59. Описка, вмфсто у4е/депу. 

60. Геннингь пишетъ: Ахё 85Изагуа, ДИама (чит. 
загта). 

61. Винитех. падежъ, также какъ ниже, строк. 245, 
255 и др. 

62. Не умФемъ объяснить этого слова, но оно подтвер- 
ждается Геннингомъ: «Вгап4 ((0тх15) Каи2б (йаиеб), Лавет 
4ег Вгап@ газзапазе Каш2о (задайсе (жьжжца) Каисд), 
ап5те05сЫМех Вгапд ‘уоусавзепа Каи2о (зоудазепа Каисб). 

63. У Геннинга- «Маде!, гасб]а (чит. /444а), Мевваде] 
зепа гасфа, зеИпеюа (5е]па Даа, зейтетса). 

64. Опять странный Германазиъ. 

65. Мотя вм. повгапе, безъ сомнфн!я, простая ови- 
ска. Смягчеше послф т пропущено; у Геннинга оно яв- 
ляется, «Маз55 — плогб.ь 

66. И’5ре! есть большая мфра хлфба, заключающая въ 
себ% нфеколько осьминъ. Геннингъ пишетъь также. «\\У1зре! 
1е1Ъе, У\15ре] Коги 1е1Бе 5е140 (12766 26/10, т. е. жита), 
БаЪег У!1зре! р61 1е1Ъ6 (1706 родит. падежъ, съ правиль- 
нымъ окончашемъ о—а). Но что это за слово? Не пере- 
шло ли слово х1бе, котораго мы у Зазабскихь Древлянъ 
въ собственномъ значеши не находимъ, въ смысх6 мпры 
любо ? 

671. Тоже у Геннинга: «бой Безе ецев Виза еуБз- 
гбу (Вйзас ерфато], Божецъ убарай)» Тутъ виденъ древ- 
в корень бар (Санскр. зЪ, бЪ, б’ри и т. п. зимешаге, 
ахсеге е\с.), изъ котораго развились слова броня, оборонять, 
Хорут. баровчинз (У1еБЪ\ег) и множ. другихъ словъ. 
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68. Эта хорма подтверждается и Геннингомъ. Шг оду 
чит, 7 а/). Искаженное ли это произнощене слова ра7—вы, 
или особенная, древняя форма, соотвфтствующая Санскр. 
]у]ам, Литовск. 75? 

69. Трудно рёшить, какая тутъ форма, также какъ въ 
нЪкоторыхъ другихъ словахъь (воташеп 274, утовеп 299, 
Козеп 800 и др.)- есть причины похагать, что окончаше 
отглагольныхь именъ, енк, сокрагценное въ енъ, мазо-по- 
маху входило у Залабскихь Древлянъ, при исчезан!и орга- 
нической силы итъ языка, въ неокончательное наклонен!е 
гхагоховъ и, сливаясь съ НЪмецкимъ окончанемъ еп, кото- 
рое эти Схавяне невольно перенимали, замБняхо все боле 
и бохфе коренную Славянскую Форму на ть. Есть примфры 
его употреблен!я иу Геннинга, а въ спискЪ словъ, состав- 
ленномъ въ 1786 г., только еп встрфчается какъ знакъ не- 
окончат. наклон. хотя впрочемъ въ немногнхъ словахт. 

70. Или велькы. 

71. Или Чазуах. 

72, Предпозхагаемъ, что 7теуз0с№ вм, теузот. 

73. Рцозйе описка вм. р] 0581с. 

7%. ВБроятно, вместо Кю4е (3-е лице) ила Ко4} (по- 
велит.) 

75. Трудно скавать, Форма ли это перваго лица ед. 
наст. врем. или отглагольнаго сушществ., замфняющаго не- 
окончат., о которой сказано въише. 

76. РывЕ вм. рагзЕ вфрно описка. 

"771. Собетв. то, что замираетъ. 

78. Первая буква имени здЪсь опять, какъ въ другихъ 
мЪстахъ, приставлена Шульцемъ къ предхогу. У Геннинга 
«Ейперога @]е1п». Мы предпохагаемъ, что это имя звучало 
у Славянъ не Глинв, а Хлинё ихи Хлюнз, потому что счи- 
таемъ его происшедшимъ отъ первоначальнаго НЪмецкаго 
иазвамя Айите, извЪстнаго изъ лфтописей 1Х и Х вБка. 
Городь Люнебургъ ннкогда, сколько видно, не быль (Сла- 
вянскимъ и не построенъ иа Славянской земаф. 

4 
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79. У Геянинга есть тоже слово. « е15ё ЦаБ а»; Форма 
записанная Шульцемъ, древнфИйшая, безъ смягчешя # (что, 
впрочемъ, доказываеть кохебане звуБовъ въ наръч!м За- 
дабскихъ Древаянъ). Объяснить это сзово мы не умфемъ; 
оно стоитъ совершенно особнякомз. 

80. По ряду, — это намъ кажется самымъ вфроятнымъ 
объяснешемъ, хотя въ сл0в$ рлд5 слдовало бы предноха- 
гать носовой ЗВУКЪ, 7604 изи гов 4, а хотя Нмецей пе- 
реводь не вполнЁ соотвфтствоваль бы Славяяскому выра- 
жению. 

81. Опять язное несоотвфтстые Славянскаго текста НЪ 
мепкому. 

82. Шузьцъ замфтилъ и какъ то насм шхиво выставилъ 
въ этомъ слов оба смысла, которые имфетъ иу насъ тотъ 
же кореяь, —смыслъ прошедшаго самаго бхизкаго и сама- 
го отдаленнаго. 

83. Какъ сильно проникъ въ азыкъ Ганноверскихь 
Славянъ духъ Германизма, показываютъ всего лучше эти 
Формы прошедшаго времени гхаголовъ, со вспоиогатель- 
иымъ имють = пафел. 


и. 


СЛАВЯНСКЯ НАЗВАШЯ 


ДЕРЕВЕНЬ Я УРОЧИЩЪ, ОБЪЯСНЕННЫЯ ВЪ ХРОНИК 
ТОГАННА ПАРУМЪ-ШУЛЬЦА. 


(листъ 45 — 48.) 


«Оез |апфез Машеп деп ез а! 2 шееп Гапй ай 
эеп@ ей репапи“. | 

(С14е1е151 (чит. $84е1е]5г, т. е. седлище) Капп тай 
е1сеп1еЬ п1ср{ \/153еп, уе её а! {Зиа!зер Пеле зо Ц, дева 
ез 135 еш мепёзсВег Мат. 

Ромщейт (розйсе]е’, т.е. паствица), №е1551 зо 1 
215 Улен Мен, депп да у1гё 4а$ У1еВр ги дег Ни паеВ ег 
Неде хейтеЪеп. 

Кгетшта (т. е. кремень) Ве155Ё 50 %1е] а15 да уе! Кеш- 
еше 514. @е Юеше Э1ешз Ве1з5еп Кгетит. 

Рогеш (роге]ш, т. е. парина’) 15 зо 11 а5 Пгеск- 
зшек офег 4а егуа уог Фезеп (т. е. прежде) @е Робеп 
(такъ) семасйзеи Вафей, Фе \уегден ацев Рогд (?) зепапи 
утесей Шгег ОгесК: ууепи шап дагаи! {г14, дапп Бегзе! ез ип. 
$рг2е! ЮОгееК Вегаиз. 

Месгапе!@за (тйктатеа, мокряница) даз Ве155{ паззе 
Еайге. 


* 
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бориазей (50 ринет, за пжтемъ) Ве!зо!т Вимег 
4ел УУес, \Уес Ве159. 

рипо{ (рий{, пъть). 

К1е!Ъ]оз1е Баиш (Ё{е76точе, клибясты): уог @1езеп 
$108 да еп Е1епепраци шй пледегрейапое йен Ве1зега, дауоп 
Ва! ег Э\@сК зешеи Машей; Фе Везег \уагеп уоп отоззет 
Кпореа, мави уе аиззсШасеп зоНеп, пп@ 4е Ве!ззеи КЛе!р- 
еп. Апдеге Меплипо @езе Э\@сКез порг1зе1а (по Биде, 
ва брезин%) аз 151 аи! Вегкепризев, фа 15 уог @езеп а 
ёег Нее Вегхепризен хе\тезел. 

Мижет (пишет’, повина) 15 Мешапа ...”) 

К!а12 (Е!ас, ве съ Нёмецкаго ли, А10{2?} 4а \агеп 
уог @1езеп апое Вемеги (Еёеги, т.е. дубовые пви) ап деп 
\Уес ипё аш аз Гап@, дауоп ВаЁ ез деп Машеп, 

МоШа за Зоо а 4иГ, малы въ голи) е153{ 
Чег Кеше ш Неше *). 

Гее1з (1е/зе]с’”, лисица) №е1531 0 У1е] аз Рией$. Е 
11$5 Поууел9 1 еш Ом семгезеп зап, да РисВбсвег зш@ 
сезиезев, офег 4аз 151 ет Кай ОгЕ Гап@, дазмерев шар ез 
1701 еп Мащеп 4ауоп ВаЪеп, уе ез \1е] М5 редагЕ 151. 

Уилт (вретено), 151 зо Уе] а15 еше эрШе. 

КИиегзеВен ва! дауоп зешей Машей: уог ризег! Лайгеп 
191 аз Гав@ уегиме!е{ \огде ав етев Вёгрег 11 Гбевам, 
ег Вай сепе1ззеп КИМег. Золуей 4аз Киззмегай@ 15, Ваё ез 
{е сешеше Вапегзсвай шз Сезата! 2исевбге\, 15 аБег пасв- 
Вего ап Фе Киззаете! секоштгаей; Фапи 625$ ОгЕ Ье! 4еп 
Зеасраци |е135е1 зсВе1звна (или зсре155 ила) (?) Капеза 
(Кина, казсы) 4а5 Ведещее зо уе] а15 Киззает-зшсКей *, 


*) Здфсь разсказъ о деревенскихъ произшествйяхт, во все не- 
любопытный. 
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104 151 зо|еВез уег{аизене! зуогдеп ии4 Песе1 пит 2 4ег \Уе!4е 
014 даз КНегав4 151 дауог сехеЪеп. 

ЗАше1щ (зе сВтина) 151 вом] а5 еш ЗааНез ск. 

Г&асеп Кап тай 2 @езег Дей плсВ зоеБеп з/15зеп, 
дапа 4ег Ом У ее Не15$1 1815 (1еи9, лугъ). 

уе ттедеш (такъ) 
зам уаские р1651: Че утоЧевевае умилепе ° Вшвиев 
резеп хам\]асК (зам ак, за акте р103{; завлакъ, за- 
влакны пластъ}. 

Еу дам! стёцоК (е] дай дгеий. у дъвфхъ грукъ *) 
151 Бе! 2ме! Ви|Ьаию. дате (дъз%) 42$ Ве1551 2меу. В!ае 
$е1551 стёпеК (дгемЁ, грукъ): змеу Ваите ПаБел Ча 
везапет. 

Базуей (т.е. верхня) шйсгаю14за (тйкгатеа, мокря- 
ница) илеп @1е 5еКел Ве!5зел шйсга\!Язе0° (тййгаилее, 
мокрявица) ойег паззе Рийгел, 

по 50015Цеу (?): дег Веге пе]55Ё $0015Цеу да 4е ЭШ» 
сКеп сесеп зеШехзеп. 

Р14 убвг (рга 96г, подъ гор’, №е:555 Вицег деп Вего. 
Вегб Ве1551 |бВг (90, гора)." 

У 1ззе! теле (ибзету, восины) Ъедеше( 50 16] а15 ‘тел 
0 аНей Дейеп Ве УУвзреп хеуезен зе1п Фе Вейззеп УУ155еп. 

Рафаила (рид/ату, рА]бт, погоны, погонъ, одег 
р14}оп, да шап Яев Кевгей ип мтепёе. 

СВЗ ие! 12 (сЛеидеус’, худица) Ве1556 50 1е] а13 регшое 
оег 4аз щем \1е] 1аихе. 

№ ри2 (по р’, на пеци) Ве1551 аиНен ВасКвочел. 


Ъеу Базз1ш5*, да шизз уог Чезел у1е] РНефег хез(ап4ел зе1п, 
Чапи ЕНедег Ве155ё Баазз (фаз, бЪзъ). 
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Эиагпа (старна) °, 4аз 1%: еше Зее ойег ва ВаЪе 
Эшек. 

Зо вам (20 аи’, за глав’) 151 50 \1е] а15 КорГ. КорЁ 
Вей55. с1амг (глава "°). 

Зимепея (9й5ете]с’ гостевица ” Ве!з5ё 50 \1е] аз 
еш СазЦай@, сай Ве1551 } 0351 (95, гость): 1а аНеп ХеНеп 
мета @е Уссе раЪеп ш ПотГ секопитев, 50 Ваё 5е ег ` 
Беизе Без Веп пай55. 


1. У Геннанга рогб (т. е. пара) Ко; сравн. Нижне- 
АЯуж. пара— гразь, Хорутанск. и др. бара — болото и др. 

2. Киззиег или Коззиет, КоззёИет (собств. Козеет) иа- 
зываются въ сфверной Германи сельсые жители, не имфю- 
пие полнаго земледфльческаго хозяйства (Вацегигий), но у 
которыхь есть только своя хижина и небольшой уголокъ 
земаи; Славннекаго же слова зейзезта или зслеззта, кото- 
рое, по видимому, соотвтствуе тъ этому назван, мы объ 
ясвить не умфемъ. 

3. чотпнепае (г. е. благовонные), Славанское слово, вне- 
сенное въ Н$мецкую рфчь, сравн. выше з1ппо}е (т. е. 
ч0гто]е, воняк) строк, 149. Но что значить слово уе4де1п, 
сверху написавное Шульцемьъ? Также не ум$емъ объяснить 
происхожден!е слова зари ай; ро (— нашену пластё) 
означало мфру земди, которая считазась принадлежностью 
похнаго земледфльческаго хозвиства (по-Н$мецки Ми]е. 
имфра эта, въ начаяЬ ХУШ вфка въ Бравденбурии опре- 
дфхени была въ 30 моргеновъ, т е. около 7 десятинъ; не 
могу сказать, была хи она совершенно таже въ Люнебург- 
скомъ вхадфн!и), объ этомъ значени слова ра или ро 
заключаемъь изъ показанйя Геннянга: что взадфтель такого 
похя называхен у Славанъ раз: «Ниепег, дег еше Нше 
Еэпде$ БезИзе1, раз К; НаБЬШепег реЬшК, уоп рё! БаЬ 


{х. е. рейшний, половникъ,). 
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&. Зам чательно, что въ слонф два (Старо-Слав. дъва) 
Залабске Древляне еще удерживали гласный звукъ между 
согласными див; Генннагъ приводить Форму мужескаго 
рода 4ажбу, —= Польск. 4луа]. Замфчательны Формы сло- 
вагруша: Геннангт пишетъ „Вто бгацз5бу (97аизу) рН. 
гай му (9таизоу’); Вагпраит вгацК, раг. сгам(з ау; 
по этому можно предположить въ древности Формы грусы 
(имен. ед.), род. и имен. множеств. грусъве (плодъ), грукъ, 
мвож. груци или вЪрафе — грухъ, груси (дерево). 

5. Очезидно описка вм. шйсгат два. 

6. Окончаве еп уже Н%мецкое. 

7. Переходъ 9 въ началЪ слова въ 1 — ваяше гермави- 
зацш языка, Геннингъ пашеть вЪрнфе, сь обыкновенвымь 
переходомъ : въ смагченную зубную согласную, Вегв 
фубга, р|аг, (убгау, Метег Вегу —(убгКа. садовазо бы 
Чубга и проч. но извфстно. какъ легко НЪмецюй схухъ 
смВиливаеть [и 4. А въ 6408 ость у него является еще 
9 8156 

8. Форма поху-НЁмецкая, полу -Славянская. 

9. Старка вм. страна, постоянная и правальная Форма 
ло нарфчио баз Искихь Славянъ, 

10. Замфчательно, какъ въ этомъ перезнф м$стныхъ 
именъ грамматичестя окончаня еще бодфе сглажены, не 
жели въ вышеприведенныхь р$чешяхъ, записанныхь 
НТульцемъ: мы видимь {а вм. глава (Гевнингь 21ачуа), 
16т, вм. гора (Генн. фубга), г вм. вретено (Генн. \гЕ- 
{епе) ит. д. 


я. 


ПЪСНЬ, 


(записанная Пасторомъ Геннингомъ, съ нотами. Она нахо- 
’ дится въ кониЪ поданняой рукописи его « УосабМатит Уе- 
пе сит», хранящейся въ королевской Ганноверской Библю-. 
текф. Самъ Геннингъ сообщиль эту пзень съ своимъ перево- 
домъ Профессору Эккарду, который напечаталъ ее въ своей 
«Нонна Эшан Еушоюз1е Засиае Сбегташсае (Напоуегае. 
171)». Печатный тексть въ вЪеколькихь словахъ отету- 
паеть отъ рукописваго. — Въ рукописи Генкинга пени 
предшеетвуетъ елБдующее замфчане : 


«Еегье] 151 2и шегкеп, \уепл ег Еиейз хезргосВел, шап 
зо т дей Нумегмеп уопешап4ег зо асе, 50 иееп че 
аНе ап, 56 уе] 1Вгег Бейзатией ей Т1зеВе $Ихеп, аи Е&и$!еп 
утаскег зиЁ еп Т1зеВ зи ‘тотлте!о ии@ аиГ зо]све Аг! Фезез 
её ти еп оеп.— \У Ш шап’з пасв дег Кооз! эпосе ид р1е]еп 
114 Вл зе гесмез КесВИвип, зо хейбгев 3 Регзовев 4аг2и. 
Бе егые Регзой #гас! зиш Ехетре!: Кай тёз Митра Фа? 


— 57 — 


фе апфеге аоиочее: Тёма тё’ М№Мтка ву. Те Юаелёе 
2еПе Теа тия шоарасЁ Ка петто ка дшето, энихеп зе 
аПе 4ге! лилеев, ип@ даши ез еше още Нагшоше хеъе, 
шее еше Регзоп хмизсВен 4еа Р15саш ип 4еш Вазз еше 
Мще5итие. 0зе У’оме аЪег: 4/65 955 чада, дтёзта бепа; 
№ так Мика Бауг; позз @е агШе Ретзов аПеше эшоеп, 
ци@ 4епи Фе |еёеп Уоце улейег аШе 4геу: Оп 50 пай дед 
апдеги апсВ»). 


Въ текств приводится чтеше по рукописи Геннивга, въ 
варгантахъ по изданю Эккарда. Первая строка въ каждомъ 
ститв, по принятому уже прежде порядку, представляетъ 

- подлинное чтене; вторая строка, напечатанная курсивоиъ, — 
тоже чтев!е, такъ, какъ, по нашему мнзню, его еслфдуетъ 
произвосить; въ третьей строк® мы стараемся возстановить, 
по вашему разума, слова нарЪчя Залабскихь Древлянъ 
вЪ томъ видф, въ какомъ они были въ древнее, но историче- 
ское время, прежде чБиЪъ это нарёче подверглось звуковому 
искажению, о которомъ мы сказали въ Предислови. 
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Каш шёз Мшка Ъау{? 

«Ка (\) тёз' (2) папка (3) бу?» 

«Къто 'мФше ненька быть?» 

"Тека? шёз М№Ка Бзу: 

— «ГеЖа тб тапЁа Бу» 

— «Телька (?) °мфше ненька быть. » 
Така" (?) гл мгоарак Ка пейио Ка 4ешо: 
Те/ка, {сё шоарай ка перто ка дшето: 
'Телька (?) рече вопакъ къ нима къ двфма: 
55 15° уЛИса* спа зева; 

703 15°’ ийЦе дтбпа? зепа; 

Язъ ксмь велько грёшна жена; 

Мепик №Мшка Вау, 

№ тд птка Ву, 

Не мог(ж) ненька быть, 

тоя пеш МшкКа Вау. 

ЗЛоз пет1д’ папка ВИ. 

Язъ не мог(ж) ненька быть. 


8. 


«Кай паб ЗапёК (за, затекъ) ау? 
«Этгеык (тек, стрижекъ) шёз ЗапИК Ъау|.» 


Отек гигЁ \оараК“ Ка пенпо Ка 4уешо: 
«705 015‘ мАНра“ тое {тааг" (то ца", малы кара5); 


Меш к бацик Вау, 
3057 пет бапёк Вау.» 
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Уег зоН ВгаиЁ зеш? 
«Вто имбла быть невзетою ?» 


Пе Еше зо] Вгаш! зе: 
«Сова им ла быть невъстою.» 


Пе Еше зргасВ: ВтмИефег 2и {пел 4еп Ъеудеп : 
Сова говорила на то (собств. напротивъ) къ нимЪ ко двуиъ: 


Те Ыш еше зейг стеззНеве Егап; 


«Я очень гадкая женщина; 


Кап @1е Вгаи плс зеуп, 
Не могу быть невфетою , 


ТсВ Кап @е Вгам ве зеуп. 
Я ке могу быть невфетою. » 


Уег зоП Вгёшаш зеуп? 
Рег Хашакбие зоЙ Вгаиат 
зеуп 
ег ХаиаКошо зргасй Ян1Впеп 
Ма\чедег Фе реудел: 
5 п еш зейг Кешег Кег!; 
Кап 01еВ Вгаиюаш зеуп: 
ев Кап ис Вгашсат зеуп. 


«Кто имфлъ быть женихомъ?» 
— «Стрижикъ имфлъ быть 
женихомъ » 
Стгрижникъ говорилъ нато къ 
НИМЪ КО ДВУМЬ: 
«Я очень малый парень; 
Не могу быть женихомъ, 
Я не могу быть жевихомъ. 
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3. 
«Кай шзёз Тгефик' (веблик, трьбникъ) Вау! 2?» 
— «У бгпо (могло, варна) иёз Тгефик: Вау.» 
У тпо ги уоараК“ Ка вешзо Ка @\ето : 


«105" 015° УПИа“ {2бгие 1ааг| (сбупе ба], черны карлъ); 


Мевик Тге ик Вау, 
105" пенёк Тгефик Вау". » 
4. 


«Кай шёз Траисвеоог" (памейуог, кухарь) Вау?» 
— «Уика“ (шаиска, въячка) шбз Теапейоог“ Бау{. > 


Уацека’ г \иоарак" Ка пейпо Ка дуето: 


«[о5^ 518° Уса” сарай (рей, глупчитъ) 1езап; 
МепиК Теаиенсог” Вауг, 
105" пеш Теаисйоог" раёуб.» 


5. 


«Ка” шёз Слет (Зепа") Бауб?ь 
«Босаиз“ (з0]ай с, зав цъ) пёз Саепки Вау. » 


Зозацз“ 171 моараК” Ка пейио Ка 4жето : 

«163^ 018° мое (юЙце, велько) агае"° (4гае) \вааг; 
Мени" Схедюх Вау, 

10$ пеш Слешё г Вау.» 
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\Уег 3011 дет Вгац И Вгег зеуп? 
[Че Ктайе зоЙ Вгашавгег 
зеуп. 
Пе Кгаве зргасв Мачиедег 
77 Шпей деп Беудеп: 
ев Ып ем зейг зейагие$ 
Кег; 
Кап ие ВгацЪгег зеуп, 
16} Кап о! ВгашВгег зеул. 


\У\ег зо| 4ег.КосВ зеуп: 
Рег Ус вой 4ег КосВ зеуп: 


Бег У зргаев Ыплеёег 
ти Шлел 4еп Беудел: 
ев Ыл еп зерг шеКзепег Кег]; 
Кап дег КоеН шев! зеуп, 
161 Кап 4ег Кос шей! зеул. 


УТег зо ЕзенелКег зеуп? 
ОегНазе зо} Е шзспепКегзеуй, 


Оег Назе зргаей Мпуедег 
ги №пеп еп Ъеудеп: 

Тев м ет зефг ЭевпеПег ег]; 

Кап пе ЭепепКег зеуп, 

Те} Кав шем Эенепкег зеуп. 


3. 


4. 


«Ёто имфаъ быть дружкою?» 
—= «Воровъ° имфль быть 
дружкою » 
Воронъ сказалъ на то къ нимъь 
ко ДВумЪ: 
«Я очень черный парень; 


Не могу быть дружкою, 
Я не могу быть дружкою.» 


«Ито имлъ быть поваромъ?» 
— «Волкь ныбль быть пова- 
ромъ.» 
Волкъ говориль па то КЪ нимъ 
ко двумЪ: 
«Я очень глупый парень; 
Не могу быть поваромъ, 
Я не могу быть поваромъ.» 


«Кто имфль быть крайчимъ?» 
— «Заяцъ имфлъ быть край- 
чИмЪ! 
Заяцъ говорилъ на то къ нимъ 
ко двумъ: 
«Я очень быстрый парень; 
Не могу быть крайчимъ, 
Я не могу быть крайчимъ. » 
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6. 
«Каше шёз бреНтап® ау? 
— «Виап” (фауап, ботянъ) пёз бреЙтаи” Бауё » 


Вай" гН2й уоараК“ Ка пенпо Ка джешо . 
«105^ 515° УИИае даиае (дългы) гоа? (ротъ); 


Мешщ" брейтаи” рауб, 
1057 реш к Зрейтал ау.» 
7. 
«Кай” тёз ТейьКо (1е75Ко), Бау?» 
— «Гезка (1е}зка, лиска) ёз Тезко ау.» 


Геза ги утозрак“ Ка пейио Ка 4жешо : 


«Вврамене? " туапа рейзона", 


Взр1аяейе трат ре]хов 
Роспластате мо пызх, 
Виподе база? 1е15Ко, 
Вип 4е юбаза ае15ка, 
Бжде ваша (тиска), 


Випд4е* база” 1е15Ко № 


а. Кйу.-— 6. Беу!.—в. ТееЖа.—г. Теа ги. У’аракКа пейто Ка 
аето.—д. @03.—е. 5185.—ж. УШое.—з. посл этого слова у Эккарда 
постоянно мачинаетсля повый стихъ. — и. У"арак. — 1. Тгериск. — 
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6. 
УТег зо] Зруетали зеуп? «Ктоимфль быть екрипачемъ?» 
ег !югсй 501] Зета зеуп: —«Апеть имфль быть екри- 
пачемъ.» 
Юег Б\югев зргасв пит\едег Аиетъь говориль ва то къ НИмЪ 
2 Шпеп деп Ъеудел: ко двумъ: 
ев ВаБе ештеп зейг стоззей «У меня очень длинный ротъ; 
Зенпаре!; 

Кап шем Зраейвапи зеуп, Не могу быть скриначемъ, 
ей Кап ие: Зрейпап зеуп. Я не могу быть скрипачемъ». 
7. 

Уег зо 4ег ТьбеН зеуп? «Кто имёлъ быть столомъ ?» 

Пег Еисвз зо 4ег Тзейзеуп.  — «Лиса имфла быть ©то- 
ЛомМЪ.» 

Оег Еисз зргасв Ыиу/едег Лиса говорила на то къ нимъ 
21 Шлел Фет Ъеудеп: ко дВумъ: 


— Бест уоп етапфег шешеп Эевутап, 
Разстелите мой задъ (по друг. чтенйо, мой хвост), 


Зо мита ег епег 'Т1зеВ зеуп 
Будетъ вашимъ стодомъ (55). 


50 мша ег епег Т1зей зеуп. 


к. Т]апсБог.—и. Уаилка. — м. $0520155.—м. МеписК.--0. Зрейтапв.— 
п. Вашап.—6. Кааф.— с. В15ратейто.—т. пыа \узре!з. — у. \0е558. 
Ф. Вип54, — х. 65а. 
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1. Примфръ сохраненя древняго гласнаго звука, кото- 
рый изображался здЪсь въ Церновно-Слазянскихь памят- 
никахъ 'Ъ-ромъ’ къто. Геннингь приводить ту же форму: 
«хуег Кое (Койе, т. е. каки, какой), Кай.» 

2. Мёз очевидно Форма простаго прошедшаго, = имф- 
ще. Примфры употребленя простаго прошедшаго не рфд- 
ки въ памятникахъ Залабскаго нарфч!я, ср. выше {есй, т.е 
тотьхё; но обыкновенно Геннингъ не понималь этой фор- 
мы и переводилъ ее не точно. Такъ здфсь, вмфсто про- 
шедшаго времени (ое) онъ ставить настоящее, хотя при 
другомь глагол%, 74121, т. е. рече употребляеть прошед- 
шее (этотъ глаголь рече показываеть между прочимъ, что 
весь разговоръ, передаваемый въ нашей пфсни, прелстав- 
ленъ въ прошедшемъ временн). Геннинговъ Словарь на- 
полненъ примфрами такихъ недоразумфнй, какое мы ви- 
димъ зд$сь, при с108ф тё5; такъ онъ пишетъ. «Весеспеп 
еу лево ,-аиЁ дет УУеде Безеспеп по рипше еуё&- 
Асфебе К; что это такое? Очевидно Форма простаго про- 
шедшаго въ 1-мъ лиц: е/14езей 7349’, по ритиуе ейасзей 19, 
т. е. уточихъ кго, на пжти уточихъ кго, я встрЪ- 
тиль его, на пути я встрфтихьъ его, 

3. Въ СловарЪ Геннингь пишеть пепка. Корень тотъ 
же, что въ Русск. няня, Болгарск. нёни— братепъ (въ 
обращени младшаго къ старшему}, Сербск. нена—матуш- 
ка, Челиск. наня —тетушка и т, д, 

№. Польск. опакё, напротивъ. 

5. Объ этомъ слов см. выше. 

6. Эта сокращенная Форма, кажется, одна уже употреб- 
зялась. Геннингь пишетъ въ Словарф «Коппей таК (749, 
т. е. могу), Кап5ё Чи п1й515 (уз, можешь), |а 1еЪ Капп‘ 
]е, ]озе пайК (7е, 1оде тйу’', к мзъ мог(м).) 

7. Слово 47], передфханное изъ НЪмецкаго ей, Ка 
было въ общемъ употребхенш, въ значени мужб, мужчи- 
на, парень. Геннингъ въ Словарф «Мапи 4уаг]. 50 пеппеп 
аЙе \Уе!Бег Ште Мёплег мзепп 5е ш 4дег дет Регзов 
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уоп Шлеп тейеп, з]5° пу Ах] (047 бат) тет Кег» До 
сихъ поръ въ такъ называемомъ Ганноверскомъ Вендландь 
слово йе” сохраннетъ это значене въ НЪмецкой рфчи но- 
селанъ, и не ваключаеть въ себф того презрительнаго смы- 
сла, съ какимь Нфмцы его употребляють; ий Ёе! зна- 
чить тамъ просто мой муж. 

8. Въ поди. ворона, хотя говорится объ ней въ муже- 
скомъ род. 

9. Въ Генн. Словарф. У аи2Ка, убыка (заиейа, 
шйска). Есть несколько примфровъ такого перехода соче- 
танйя 5л передъ согласною въ гласную у, какъ у Сербовъ, 
выше мы встрЪтили #461, т.е. тълче; даайса (Генн,, чит. 
дана и Заиде, т.е. дъягы, долг Й; Чаи (Генн., чит. нд, 
т. е. дългъ, долгъ (деБИит); шацбхапола (Генн., чит. таи- 
сапе), т. е. мъячжцы, молчаций и т. п. 

10. ата, Нижне-НБмецки провинщализмъ, и теперь 
употребительный; корень тотъ же, что въ Санскр. дрё 6$- 
жать, Русск. удрать, драло и мн, др.; но заимствовано ли 
было это слово Нфицами у Славннъ, или принадлежало Нфм. 
цамъ и оть нихъ перешло въ нар че Захабскихь Древлянъ? 

14. Въ редакши пфсни, напечатанной у Эккарла, чи- 
таемъ этотъ стихь иначе И1р]азтенто пла \аре1з. Й’а- 
реёз, или, какъ Геннингъь правильнфе пишетъ въ своемъ 
Словарф, юаренз (—=вопушь), то же слово, что Русск’ 
областн. (Сибпрск.; опушь, хвость (у лисицы, у собаки н 
т. п.); срави. Церк,-Слав. Опашь — хвостъ. Въ словЪ 7й5р1а51- 
пейто непремфнно есть ошибка; слфдуетъ читать или г15- 
р1а5{пе!ёе (== роспластн$те) или, что эфроятнфе, к15- 
р!а5{пе1{о (двойств. число, —= росихасн%та). 


У. 
МОЛИТВЫ. 


Молитва Господня въ переводв на языкъ Залабскихъ 
Древлянъ извзетна въ трехъ редакщяхь, о которыхь мы уже 
сказали: 1) въ редакщи Митгофа, 1691 года, — сообщена была 
Лейбницу и напечатана имъ въ «СоПесапеа еушоос!са, И, 
339», перепечатана Аделунгомь (МИви да, П, 690°); 
2) въ редакщи Геннинга, записана между 1694 и 1705 г., 
напечатана Эккардомъ (Н15. 51. Е!ушо]., 269); сохранилась 
также при вефхъ рукописяхъ Геннингова Словаря, полнаго а 
вокращеннаго; 3) въ редакцш, безграмотно записанной Лю- 
ховекимъ бургомистромь Мюллеромъ (умер. 4755) со словъ 
его бабки и напечатанной въ «Мецез Узе&пфзеВез АтеШу.» 


А. Редлдкция Митгофд. 


1. №5 \УУайег , 4ада 16 65 ма шет Мен”, 
№3 ( И’адег), зада (3)' 14 115 ша т пе], 
Нашь...., ? ты ксь въ томъ небеси, 


2. Эюпеа то — \таг4об: й Зепиайх (еде У]ейтапд); 
бота то (шат4о?) 6 уертат; 
Свлто ’ма ....  твон има; 


*) Не имЪвъ возможности достать СоПес{апеа ебутлооска, мы д04- 
ижны сообщить ее по Адехунгу. 


3. Ти Вес К сшита; 
Т\и (7) (биттай); 
Твок ... о... 


4. Тва Уна то зза зсВишюе ма МИЩен, ва” ме! 
Тоц ва то за (&трод" а пабе, Ка чё 
Тва воля °ма с^ .:.. въ небеси, какъ вьсе 

зоо" поо Эеите. 
уу (?) па эатуе. 
такы (?) на земи. 


5. №05 ЧаеПИа Эефе 4и пат даапз; 
№55 (дада) збе фе’ 46] пал а@тз; 
Наж(х) ...  скыб(м) дай намъ дьньсь; 


6. Оп м1Нофтал (есе шйюдйтат,) пооззе стесШе, 
(0п) юйоаб] пат позе утере, 
... воть дай намъ наши гр%хы, 


7. соок пзоу УНюофщете пооззите Стейупагьм; 
рой ту оцододете побит дгеситатт; 
какъ мы вотъданмы нашимъ грЪхънаремъ; 


8. М ага паз ма Уегзокапо; 
№ (Гаг[о") паз ра, (зогзиКитд); 
Не .... насъ въ ..... ; 


9. Ег6зи паз м Небе СоЧае. Нашел. 
(Ег1631) паз \Н ще спеидаг. Наше. 
...  Насъ вотъ того худаго ... 


5 


—1 
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. РедАкцгя Геннинга (текеть по подлинной его рукописи). 


№556" угадег, {а 10у 515° ма пеБзоду, 
№ зе (шадег), а ц 18 ма пез], 


Нашъ.... ... ты ксь въ небеси, 
‚ Буило{а* угоаг4а ег сениа; 3. а мк Котта; 
буима (шоагаа) Ш} делта’; Га (т) (Котта), 
Свлто ..... ТВОЮ ИМА; Твок ... ..... 


а Иа” зевшубе", Кок за пеЫзебу*, Кок Как? по зе; 
Туа а ($116), КоЁ а пебзз)е], Ко Ка по затуе; 
Твоя воля .... какъ въ небеса, какъ какъ на земи; 


. МоззР мззедаипела 5ефа (оу пт" @Апз, 


№5 иббедапе па’ зпезфа’ 401 пат аёпз, 
Наш(ж) въыеедьниши(ж) скыб(ж) дай памъ дьвьсь, 


‚ Оп \Недоу пд" пбззе сотбей", 


(0п) юиейо) пёт пд дтббь 
вотЪдай намъ пашъ грфхъ, 


. КаК" шоу уНюебоупие" пбззета° атвяпатии” ; 


Кок ту шиедойте пбвет дгбтатто; 
какъ мы вотъдакмы нашимъ гршнаремъ; 


. МР Ышдоу° пбз Ка маг Жопуе", 


№ (5пдо] пдз ва (сагяайбтуе), 


Пе .....  васбсъ къ ....., 


. Тау 16з0ау пбз мИ эззоКаК сВаидак?. Ател. 


Ту (10504) пб; ши иззрокад’ спаидау`. Атеп. 
Ты .... наеъ вотъ вьсякаго худаго. ..... 


Варанты, по издаю Эккарда. з. №3 Буа \айег (т. е. нашЪь 


святой Отец). — б. сВ158. — в. баш. — г. 51. — д. мШуз.—е. зе Ы:п- 
504. — ж, Коке пеыбсду. — з. Мде5я. — и. пат. — 1. дап$. — К. пот.-- 
4. стеб (очевидио, описка изи опечатка).— м. 1аК. — н. уШедозие. 
—0. по5Беш.—н. игезпагии.—р. Му.—с. Бип 2оу.— т. чагякопве.-- 
у. чиззокак. СвипдакК. 
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В. Редакция МюллеРА (по изданю Гемпеля“). 


1. Еуа" поз 1апа 10у 515 еп МеБу 
ЕЙа по ют ..... пебз, 
Ота нашъ, тонъ ты .... небо, 


8. З]еща угегае Ша деупу”; 3. Копипода Ша Виое; 
5'/епа.... Руа уерта; (котода) ща (тие); 
Свато .... ТВОК ИМА ..... ТВОЮ .... 

4. На УЛБа Ыуоуе? КоеК еп МеБу КоеК“ еп Зниеа; 


Га ®й)а ...... Кой .... пез, Кок... эта; 
Твоя воля ..... какъ ... небо, какъ ... земя; 


5. 1058 \1ззе даппейзпа зцефа, Фореуга”® пбзз 4апз; 
№5 ие дапе]зпа’ зцефа’ 40]е] па пбз 445; 
Наик(ж) вьседьнишн(ж) скыб(ж) дай на наеъ дьньсь; 


6 ши зВепкбз 105: чешееК®, КосК уу ЗевейкоЕ 10551 


злещескег” 
(мл) (5276$) поз? шерте, Ко ту(?) ($епбт?) поззт .... 
.. с... Ваши вины, какъ мы ...... наши., , 


7. ип БМпдоуе поз еп уЧешек” 8 .ззе2е @е за поз езатвек 


иегзбеке, 
7?) (67пдо]) по$ ........,..... 8066 у... ПОЗ (ил) де дуб 
не ...... НасЪ (и аннньь сицеты... наеъ вотъ 
гр%х(а). 
9. муШвуа БН?! 0 Вще, # Масв! па зуагсвеле Вбза2”..... 


(и) га... зо (тие), в .... (ип) шагейепе Вазас.. .. 
.... ТВОЯ... Та .....) ТО 4... вьрхни Боженцъ..... 
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1. Переведено схово въ слово съ Нфмецкаго: 4" ди 
Ы& но значеще мфстоименшн 46", чуждаго въ этомъ смы- 
с15 Славянскому синтаксису, не понято, и поставлено вмф 
сто именительнаго падежа м%стоимешн тотз (онъ у За- 
лабскихь Древлянъ звучаль тонё или тунз, см. 3-ю редак- 
цю молитвы), какое-то указательное нарфч{!е такъ же въ 
Геннинговомъ перевод%. 


2. Ниже МеБ!5]еи, что в$рнфе: читай пе бе]. 
3. Форма НЪмецкаго сослагатезьнаго наклоненая, пере- 
несенная цфхикомъ въ Славянскую рЪчь. 


А. Очевидно, что это слово замфияеть Н%мецкое 9де- 
зейефет; но какъ объяснить его хорму? Вфроятифе всего 
кажется, что Древлянинъ, со словЪ котораго переводится 
Н\+мецкимъ пасторомъь «Отче нашъ», принялъ книжное 
выражене уезсйейет за глаголъ зейеглен, и сдфзалъ изъ не- 
го $2701. 

5. ВЪроятно, ошибка вм. саК; можно бы было читать 
также 74, но этого слова мы у Древлянъ нигдЪ не нахо- 
ДНМЪ, 

6. КаК 7151, неловк! переводь НЪмецкаго а1150. 

7. Сл$дуетъ, кажется, читать (0901. 

8. Переводъ съ Нфмецкаго 50 \1е. 

9. Мы исправаяемъ, по тексту, сообщенному Геннин- 
гомъ Эккарду, скёзпагИа: отъ слова рюшный можно про- 
извести фющнарь (гршникъ, т. е. доджникъ), но Форма 
фрьшмарь кажется невозможною. 

10. Въ этой редакции уже виденъ совершенный упа- 
докъ языка НЪмеця слова вставляются дфликомъ въ 
Славянскую р%чь, въ своихь НЪфмецкихъ граиматическихь 
Формахъ, употребляются Нмецюе предлоги, сочетаемые съ 
именительнымь падежемъ Славянскихь словъ (еп пеБу 
16фё горма именит. падежа, — небо) и т. п. Нритомъ, за- 
писывавний эту иохитву со сховъ своей бабушки, не зналъ 
очевидно, по-Славянски и многаго, какъ кажется, не раз- 
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слышаль хорошенько, такъ что часто выходить странная 
путаница. 

11. ЗамЪчательно, Что въ этой испорченной редакша 
сохранилось коренное Славянское назване отца, тогда 
какъ въ другихъ мы читаемь Н%мецкое шадег. По этому 
началу «Еу 105, также какъ по слову вб]уа (стр. 8), 
которое ввято, очевидно, съ атинскаго зоеге, и по 60- 
храненро славословя (строка 9), мы можемъ, кажется, за- 
ключить, что редакщя, записанная с0 сховъ старухи Ве- 
ликсъ, была весьма древняя и, вфроятво, происходила еще 
отъ временъ господства Римско-катохической в$ры (которая 
исчезла въ Дюнебургскомъ Вендланд$ только въ началф 
ХУИ столфтия); но, передаваясь изъ устъь въ уста, она все 
боле и болфе искажалась, — Геннингъ цишеть въ своемъ 
СловарЪ: «Узег — еука, вуз (16Ца), чадег, уЗвегНсЪ еу- 
{епа (отьн1И). 

12. Описка вм. веуюу. 

13. ВЪроятно, НЁмецкое БеПе, 

1%. Описка, вм. Коск. 

15. ВЪроятно, г вкралось по оплибЕЪ вм, и, 

16. Записывавшему молитву посльипахось удвоеше 
звука {. 

17. Чисто ИБмецкая форма, неорганически образован- 
ная изъ Славянскаго корня. 

18. Очевилно, ошибка. 

19. Непонятное для насъ слово. 

20. НЪмецк. чей, ибо. 

21. Нм. Мешь. 


22. Конецъ не соотвётетвуетъь словамь Мозитвы Гос- 
подней, Вфроятно, старушка, которая говормла ее, приста- 
вида, забывшиеь, коненъ другой какой ипбуль молитвы, 
УУагсВепе Витас звачить; «Всевьишн!м Богъ» (это же вы- 
ражеие записано и у Геннивга: «НосЬ&е бой У/агевене 
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Ви5242.)» ЗатБмъ сяфлуютъ еще слова, совершенно иска- 
жениыя и непонятныя. пбапска ип п1тис1155а (такъ въ 
нечатвомъ текстф, по другому чтенно плтавт155а). Атеп. 

Кром$ того Мюлдеръ записалъь со сховъ своей бабушки 
Великсъ «Славянскую исповфдь» (УУел@веье Вес е), т. е. 
мотитву, которая должна читаться у Протестантовъ передъ 
знутренне › исповфдью, въ извфстный день года. Но эта 
исповфдная мохитва есть почти повторене предъидущей 
молитвы, только въ кони она еще бодфе запутана. Воть она 
«(1) Еу по551 1апе у Ь15Ё еп Ме, (2) ууеша (чит. вуеп- 
18), Ца веупу, (3) Комио]а {уа Ве, (1) {уа "Ща Ыусуе 
КосК еп Меьу, (туть пропускъ) (6) ип зеБелКот (чит. всЪеп- 
Ко5) по55 четеск, (7) КосК чу ЭсБепсКо{ по551 четескег 
(8) пп Бгтуосуа пов еп меу1ск, Та СЬм5е ута]е Вил 
{непонятвое слово; ватёмъ повторнется опять 8-ой стихъ, 
всЪелкоЕ п0о551 тешеск ил Бгтусуе пд5 шеп (т, е. п! еп, 
какъ по Н\Ъ№мецки: ппб Бгтее пп пЕсБ1 17... въ печат- 
номъ по ошибк® пет) чегзбсКе (9) звеме Фе Зо]уа (про- 
пускъ) ш @та жатьоЕ (НЁменк. т дешеш Уегьой Ту ву 
еЕ БЦЕ (вЪроятно Туда её БИ. {у]а— твое, её БШ НЁЬмепк., 
её Ыеьу, 10 ВНае й МосЬ чо Масаоска ()) Т2а 3Зе51- 
СЬ151 Атеп.» 


шрРилозекиик. 


ПОСЛЬДНЙ ПАМЯТНИКЪ НАРЪЧИЯ ЗАЛАБСКИХЪ 


ДРЕВЛЯНЪ. 


(СЕБОРНИКЪ СЛОВЪ СОСТАВЛЕННЫЙ вЪ 1786 году пПисАРЕМЪ Лю- 
ХОВСКАГО ОКРУЖНАТО ПРАВЛЕНИЯ ГИНТЦЕМЪ 


Мелзей 

Нааге 

дах Восвуе 425 
Наир!е$ 

иги 


Апвепьгацеп 
Аитеп 
'Тьгапеп 
Масе 

Во 

Оргел 
Маскеп 
Миа 

Маш 

Беее 


ЭеШочтаеК (чит. Зюшуак, т.е. чловЪ кт). 

УТозза (ч5105а). 

У!аг|5асК (вмЪето УУагззасК, чит, заза, 
ВЪршькъ). 

Геузешиие (зит.1узерпий, лысинм, вин. 

Пад.). 

У!аЪЬга (шабга’, вобръзь). 

УЕ (ибее, вочи). 

Заза (За@за, слъза), 

№5 (пдз, носъ). 

71раа] (рай, сопъаь). 

Машей (вм. УУЗцев, шеи’, вухо). 

Тан] одег То (1/1, тылъ}. 

Вай (ай, рътъ). 

УУаия еизР, вуста). 

Паёиза (4еиза, душа). 
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Нодел (ч. Одет) Оаиза (4еиза, душа). 


7лпбе Зиосзаск (]изук, взыкъ). 
Равое Зиперав (хип’ба, зжбы). 


Пе Гаёеп \гогт Фапезпа (’уипзпа, дыксна). 
Фе (вле зеВец 


Киа Вгбааа (бубаа, брода). 

Ваг У паз (ши, вжеъ). 

Наб У зщав (чит. УУащав, ура, выя). 
\Ушёзгаззе Э/гее (Нмецк.). 


ЗеНаска газе — Уапоз (вЪроятно, Н%мецкое выражене не 
было понято челов комъ, у котораго Гинтцъ 
спрашиваль Славянсыя слова, и онъ пере. 
вель «десна»: ат $, т. е. дыже(но). 


ЗевиНег Ви» (рНе’, плечо). 

ВисКеп Сива (спубуат, хребетъ). 
ВЪЬеп ВевЬгаВ (гебга, ребра). 
Пе 7225$ (45, сЪсЪ), 


Тарре аи! бете башЬ (5475, зжбъ’). 
Ге обег Вацен Эезиа (зеё, животъ). 


Нег? бемхаНасК (зхераай, животъкъ}. 

Геъег Фата (и ага, втро). 

Годае РАёптав (чит. Р\ёизав, р[емса, плюца). 

Марей Туезыеп (/ези, кишень, = Польск, 
ММездет’ карманъ). 

Оёгтеп Ялмемй (чит. Гтем, сгешй, чрево}. 

Машей ЗНитайя (рертай’, пил). 

Мапи Таг! (/а”, = Н%м. Каг1. Кег]). 

Егаи Бепар (зепа, жена). 

Ег У!ап (юап, вонъ). 


Э1е \\Уаппа (юала, вона). 


Е]е15е В 

Еей 

Метеп 
№1 

Зе \’а07 
Рагилонит 
Магипоцит 
Одет 
Веиие] 
Агзей 
Гепдеп 
Кие 
580055 
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Мапозй (тат’зй, млео). 

Тацек (чат. Таик, (аи, тукъ). 

Сейзза (чит. Хгевза, сгез’а, чрфела). 
Ришр (ижлъ). 

УУзрраиз (шареиз, вопушь). 

МаподаВ (зит. Мипедав, пл да, илудо). 
Ранен. 

Тойе (7оуе, як). 

МевзасК (тезак, ишъкъ). 

Резааев. 

ЭнесшиВ (чит. ЗеспйВ, хедтй, стегно). 
Туаюе (уйГие, коз но). 

ЭлвНеш (чит. ТлЬШеш, ие’, колвиа). 


Зевевие (ч.бейпе) бе}бзаВ (чит. Зезб]ав, =/0]а, жила). 


СеепсКе 


ЗНарре 
Маре! 

ДАве ип Етоет 
Нёпде 

Риз 
ЕПепфорев 
Зеницет ай 
Ву 

Напр 

Таиз 

№5зе 
Уешеп 


Бу6зКиие (чит. ЭЦбЖиие , =704итд, жил- 
КЖ, ВИНИТ. пад. 

Эрра (ра, стопа). 

Заенаеуй (чит. МасЪуеув, пике], нокти). 

РоНзасв (роса7, пальцы). 

Виокав (ги? Ка], ржкы). 

Мера (пйда, нога). 

МееВуйи! (чит. Гес Вы, её, локъть). 

ГаНро: (@реё, лопата. 

Сага (бага], къры "). 

СЛамтав (глава). 

У!аВ5 (шаз, вЪшь). 

бей! (дие7Ф, гнида). 

Р1о1зе (росе, плаче: 3-е лице). 


* Эти тормы за свидЪтельствованы Гонципгомъ, который пишеть; 
«Ви — Каггду (т. е. къры), 


Еве 

Зрейене] 

Етьгеспеп 

Ка! аз дет Мап- 

4е Мазев 

Уагш а05 дет 
Милде Б]азел 

Нисвеп 


Вийе 
КеШеп 
Ведет 
Вееп 
КпосВеп 
Эшееп 
Еззеп 
ТиюКеп 
Тгоокел 
бай 
Тап2еп 
ТГащеп 
Севеп 
Кгаи{ел 
Кганилей 
Эилеп 
Беевей 
ЕаПеп 
Эргшреп 
Атецеп 
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ВЙасва (блъха). 

беШехтав (5167па, саина). 
Ваме (блъва). 

Аше (4еите, дъми). 


Чёиеве (деше, дук). 


Кавше (ати, клами, тоже что Польек. 
Каша лжетъ) 

Зичие (=\0е, зове: все это въ 3-мъ лиц®). 

Уорреу (шоре7, въии). 

богие (горни). 

Ва@дае (Нмепк.). 

Зазе (чит. Траче, кости). 

Рще (пок). 

Тейе (ве). 

Реуфе (пик). 

Реууови (ре]би, п!янт). 

Рае (5еще, сыты). 

Ллидзел ((р)’/ ин зе’, плжеанк). 

Веезеп (бёдет’, бъженк). 

Нее (пе]4е, иде). 

Герзе (6зе, л%зе). 

Ктеууте (Ёгеуше, кривн). 

Доде (е4е, сЪди). 

Эйве (зе, етой). 

Рашев (рад2, паде). 

ЭКаекие (зКакте, скокне). 

Зое офег 1о]о}еп (’/оа т. е. Фо, дЪла 

3-е л., уо1оуей т.е Чро1юуей’, д лакк, 1 4.). 


Несеп 
Гасеп 
Гореп 
ЗеШареп 
1 асвей 


Еззеп 
Назев 
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Гаосте (1айдпе, лАгне). 

Газе (1456, аъ же). 

Сое (с№ое, хвали). 

В!аз (аз, бикшь, 2-е лицо). 

бевшубза (811995а, см сл, 2-е 1. повел 
или см! кем, 3-е лице). 

Сойе (9104е, глода). 

Кое (Ко5е, кашля). 


[4рреп (ч. 1есКев) [еузе (1е7де, лиже). 


Ногеп 


Зе визе (5/еи5е, елыши). 


